
Xtra 3000 Fi Xtra 6000 Fi

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

10 m 10 m

62 Watt 70 Watt

3200 l/h 6000 l/h

2,35 m 2,40 m

1½” 1½” 

double socket 1 1/2” x 1 1/2”   

universal hose socket                        

 1 ½” x 40-32-25-19mm

double socket 1 1/2” x 1 1/2”   

universal hose socket                        

 1 ½” x 40-32-25-19mm

Xtra®
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The Xtra 3000 Fi and 6000 Fi fi lter pum
ps are high-quality products w

hich correspond to the latest state-of-the-art. The pum
ps are fi tted w

ith a reliable, pow
erful yet 

econom
ic asynchronous m

otor and ceram
ic shaft. The pum

ps have been specially designed for use as fi lter pum
ps.

Safety regu
lation

s

• 
The pow

er supply m
ust correspond to the product specifi cations. In case of doubt, ask your local utility about the connection rules. D

o not connect the pum
p or the pow

er cable if 
they do not conform

 to the stated rules!
• 

For reasons of European safety standards, the pum
p m

ust alw
ays be connected to a shockproof socket. The pow

er circuit m
ust contain a residual current circuit breaker 

(r.c.c.b./30m
A). Your local electrical specialist can provide you w

ith further inform
ation.

• 
The pum

p is not suitable for use in sw
im

m
ing pools, sw

im
m

ing ponds or other bodies of w
ater in w

hich people could be present. It m
ay therefore not be deployed for such a 

purpose.
• 

D
o not use the cable to carry the pum

p or to pull the pum
p out of the pond.

• 
N

ever rem
ove the plug by cutting it off  the connecting cable and never shorten the connecting cable. If you do so, your guarantee claim

 w
ill be invalidated!

• 
M

ake sure that the plug and socket are dry before use.
• 

M
ake sure that the pow

er is sw
itched off  before starting any m

aintenance w
ork on the pond or before cleaning the pum

p.
• 

This pum
p has been designed to pum

p w
ater at a tem

perature of at least 4°C up to a m
axim

um
 35°C.

• 
D

o not allow
 the pum

p to run dry. This can cause irreparable dam
age.

• 
This device is not suitable for use by people (including children) w

ith reduced physical, sensory or m
ental capabilities or w

ho lack experience and/or know
ledge, unless they are 

supervised by a person responsible for their safety or have been instructed in how
 to use the device. Children m

ust be supervised to ensure that they do not play w
ith the device.

• 
The pow

er cable cannot be replaced. If the connecting line is dam
aged, the pum

p m
ust be taken out of operation and disposed of in order to prevent dangers.

G
en

eral w
arn

in
gs

Som
e packaging parts can pose a hazard (e.g. plastic bags), these m

ust therefore be kept out of the reach of children and dom
estic pets.

U
se

The pum
ps are suitable for use in ponds and in com

bination w
ith fi lter system

s.

G
ettin

g started
Please read the instructions for use carefully
N

ever let the pum
p run dry, i.e. operation w

ithout w
ater running through it

Install the pum
p at least 30 cm

 to a m
axim

um
 100 cm

 below
 the surface of the w

ater on a stable base w
hich is free form

 m
ud, slim

e and other soiling
Screw

 the socket piece supplied onto the pum
p's pressure nozzle

Clean
in

g an
d m

ain
ten

an
ce

The pum
p requires neither lubrication nor any special m

aintenance w
ork. Sim

ply check from
 tim

e to tim
e that the inlet slits in the protective cap on the pum

p housing are free of 
soiling. If these have becom

e clogged, clean them
 out w

ith clean w
ater. 

In case the pum
p has becom

e m
ore heavily soiled, the pum

p housing should be cleaned. To do so, you w
ill fi rst need to take it apart:

1. 
Rem

ove the hose connection w
ith the hose socket piece and double sleeve.

2. 
Take the protective cap off  the pum

p housing (Fig.1)
3. 

U
ndo the screw

s in the pum
p housing and lift this aw

ay from
 the m

otor section (Figs. 2+
3). Then pull the rotor elem

ent out of the m
otor (see Figs. 4+

5) You can now
 clean the 

m
otor and rotor parts.

4. 
After cleaning, reassem

ble the pum
p in the reverse sequence.

H
ow

 often such cleaning is necessary depends on the particular conditions of use and how
 soiled your pool is.

In W
inter, m

ake sure that the pum
p does not becom

e frozen in. You should therefore take the pum
p out of the pond in good tim

e, clean it and keep it in a place safe from
 frost, for 

exam
ple in a bucket of w

ater.

Clean
in

g/exch
an

gin
g th

e rotor

Clean the rotor w
ith a soft cloth. N

ever use a (chem
ical) cleaning agent.

Avoid contact w
ith the ceram

ic axle so as not to dam
age this.

Please note: The 8 screw
s in the m

otor section m
ay not be undone. If you rem

ove these screw
s, the guarantee claim

 w
ill be invalidated.

G
u

aran
tee

W
e guarantee this product for 2 years against proven m

aterial and m
anufacturing faults from

 the date of purchase. The original purchase receipt m
ust be presented as proof of 

purchase in case of guarantee claim
s. The guarantee does not extend to com

plaints caused by assem
bly or operating errors, a lack of care, the eff ects of frost, im

proper repair attem
pts, 

the use of force, outside culpability, overloads, m
echanical dam

age or the eff ects of foreign bodies. The guarantee likew
ise excludes all com

plaints concerning parts dam
age and/or 

problem
s caused by w

ear and tear.

1
 In

stru
ction

s of u
se for Xtra 3000 Fi an

d Xtra 6000 Fi fi lter pu
m

ps

Correct disposal of th
is produ

ct
In the EU, this sym

bol show
s that this product m

ay not be disposed of w
ith the dom

estic refuse. Old devices contain valuable m
aterials that can be recycled. They should 

therefore be taken to your local collection point to be recovered and to avoid pollution of the environm
ent or harm

 to hum
an health through uncontrolled dum

ping of 
rubbish. If there are no suitable disposal system

s available near you, please return the old device to the place you purchased it so it can be taken for recycling from
 there.
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Bei den Filterpum
pen Xtra 3000 Fi und 6000 Fi handelt es sich um

 hochw
ertige Produkte, die dem

 neuesten Stand der Technik entsprechen. D
ie Pum

pen sind m
it einem

 spar-
sam

en, überaus leistungsstarken und zuverlässigen Asynchronm
otor und keram

ischer W
elle ausgestattet. D

ie Pum
pen sind speziell für den Einsatz als Filterpum

pen geeignet.

Sich
erh

eitsbestim
m

u
n

gen

• 
D

ie Strom
versorgung m

uss den Produktspezifi kationen entsprechen. Im
 Zw

eifelsfall inform
ieren Sie sich bei Ihrem

 Strom
anbieter vor O

rt über die Anschlussvorschriften. Schließen 
Sie die Pum

pe oder das N
etzkabel nicht an, w

enn sie nicht den genannten Vorschriften entsprechen!
• 

Aus Gründen des Europäischen Sicherheitsstandards m
uss die Pum

pe im
m

er an einer Schutzkontaktsteckdose angeschlossen w
erden. D

er Strom
kreis m

uss einen Erdschlussschalter 
(FI-Schutzschalter/30m

A) enthalten. W
eitere Inform

ationen erhalten Sie von Ihrem
 Elektrofachm

ann vor O
rt.

• 
D

ie Pum
pe ist nicht zum

 Einsatz in Schw
im

m
becken, Schw

im
m

teichen oder anderen Gew
ässer geeignet, in denen sich Personen im

 W
asser aufhalten können und darf daher auch 

nicht für diese Zw
ecke verw

endet w
erden.

• 
Benutzen Sie niem

als das Kabel zum
 Tragen der Pum

pe, und ziehen Sie die Pum
pe niem

als am
 Kabel aus dem

 Teich.
• 

Entfernen Sie niem
als den Stecker, indem

 Sie ihn vom
 Anschlusskabel abschneiden und kürzen Sie niem

als das Anschlusskabel. Bei N
ichtbeachtung erlischt Ihr Garantieanspruch!

• 
Achten Sie darauf, dass Stecker und Steckdose vor Inbetriebnahm

e trocken sind.
• 

Schalten Sie bei W
artungsarbeiten am

 Teich oder zur Reinigung der Pum
pe im

m
er erst den Strom

 ab.
• 

D
iese Pum

pe ist zum
 Abpum

pen von W
asser m

it einer Tem
peratur von m

indestens 4°C bis m
axim

al 35°C geeignet.
• 

D
ie Pum

pe darf nicht trocken laufen. D
ies kann zu irreparablen Schäden führen.

• 
D

ieses Gerät ist nicht dafür bestim
m

t, durch Personen (einschließlich Kinder) m
it eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder m

angels Erfahrung 
und/oder m

angels W
issen benutzt zu w

erden, es sei denn, sie w
erden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anw

eisungen, w
ie das 

Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt w
erden, um

 sicherzustellen, dass sie nicht m
it dem

 Gerät spielen.
• 

Ein Austausch des N
etzkabels ist nicht m

öglich. W
enn die Anschlussleitung beschädigt w

ird, m
uss die Pum

pe außer Betrieb genom
m

en und entsorgt w
erden, um

 Gefährdungen zu 
verm

eiden.

A
llgem

ein
e W

arn
h

inw
eise

Verpackungsteile können gefährlich sein (z. B. Plastikbeutel), diese sind daher entfernt von Kindern und H
austieren aufzubew

ahren.

Verw
en

du
n

g

D
ie Pum

pen sind geeignet für den Einsatz in Teichen und zur Kom
bination m

it Filtersystem
en.

In
betriebn

ah
m

e
Lesen Sie die Gebrauchsanw

eisung sorgfältig durch
Lassen Sie die Pum

pe niem
als trocken, d. h. ohne dass W

asser durchläuft, arbeiten
Installieren Sie die Pum

pe m
indestens 30 cm

, und m
axim

al 100 cm
 unter der W

asseroberfl äche auf einem
 stabilen U

ntergrund, der frei von Schlick und sonstigen Verschm
utzungen ist.

Schrauben Sie die m
itgelieferte Tülle auf den D

ruckstutzen der Pum
pe auf

W
artu

n
g u

n
d R

ein
igu

n
g

D
ie Pum

pe benötigt w
eder Schm

ierung noch spezielle W
artungsarbeiten. Ü

berprüfen Sie lediglich von Zeit zu Zeit die Einlassschlitze der Schutzkappe am
 Pum

pengehäuse auf 
Verschm

utzungen bzw
. Verstopfungen und reinigen Sie diese gegebenenfalls m

it sauberem
 W

asser. 
Bei starker Verschm

utzung der Pum
pe sollte das Pum

pengehäuse gereinigt w
erden. Dafür m

üssen Sie dieses dem
ontieren:

1. 
Entfernen Sie die Schlauchverbindung m

it Schlauchtülle und D
oppelm

uff e.
2. 

N
ehm

en Sie die Schutzkappe vom
 Pum

pengehäuse ab (Abb.1)
3. 

Lösen Sie die Schrauben vom
 Pum

pengehäuse und nehm
en Sie dieses vom

 M
otorteil ab (Abb. 2+

3). Ziehen Sie dann das Rotorteil aus dem
 M

otor heraus (siehe Abb. 4+
5) N

un 
können Sie das M

otor- sow
ie Rotorteil reinigen.

4. 
N

ach der Reinigung m
ontieren Sie die Pum

pe w
ieder in um

gekehrter Reihenfolge.
D

ie H
äufi gkeit, m

it der diese Reinigung notw
endig ist, hängt von der jew

eiligen Gebrauchssituation sow
ie dem

 Verschm
utzungsgrad Ihres Teiches ab.

Achten Sie im
 W

inter darauf, dass die Pum
pe nicht einfriert. Entfernen Sie deshalb die Pum

pe rechtzeitig aus dem
 Teich, reinigen Sie die Pum

pe und bew
ahren Sie diese frostsicher auf, 

zum
 Beispiel in einem

 Eim
er m

it W
asser.

R
ein

igu
n

g/A
u

sw
ech

seln
 des R

otors

Reinigen Sie den Rotor m
it einem

 w
eichen Tuch. Benutzen Sie niem

als ein (chem
isches) Reinigungsm

ittel.
Verm

eiden Sie Kontakt m
it der Keram

ikachse, um
 diese nicht zu beschädigen.

Achtung: D
ie 8 Schrauben am

 M
otorteil dürfen nicht gelöst w

erden. Bei einem
 Entfernen dieser Schrauben erlischt der Garantieanspruch.

G
aran

tie

Auf dieses Produkt gew
ähren w

ir Ihnen eine Garantie von 2 Jahren gegen nachw
eisliche M

aterial- und H
erstellungsfehler, die ab Kaufdatum

 gilt. Für die Inanspruchnahm
e der 

Garantie m
uss als Kaufnachw

eis der O
riginal-Kaufbeleg vorgelegt w

erden. N
icht unter die Garantie fallen alle Beanstandungen, deren U

rsache auf M
ontage- und Bedienungsfehler, 

m
angelnde Pfl ege, Frosteinw

irkung, unsachgem
äße Reparaturversuche, Gew

altanw
endung, Frem

dverschulden,
Ü

berlastung, m
echanische Beschädigungen oder die Einw

irkung von Frem
dkörper zurückzuführen sind.

Von der Garantie ebenfalls ausgeschlossen sind alle Beanstandungen von Teileschäden und/oder Problem
en, deren U

rsachen auf Verschleiß zurückzuführen sind.

2
 G

ebrau
ch

sanw
eisu

n
g fü

r Xtra 3000 Fi u
n

d Xtra 6000 Fi –
 Filterpu

m
pen

K
orrekte En

tsorgu
n

g dieses P
rodu

kts
Innerhalb der EU

 w
eist dieses Sym

bol darauf hin, dass dieses Produkt nicht über den H
ausm

üll entsorgt w
erden darf. Altgeräte enthalten w

ertvolle recyclingfähige 
M

aterialien, die einer Verw
ertung zugeführt w

erden sollten und um
 der U

m
w

elt bzw
. der m

enschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte M
üllbeseitigung zu 

schaden. Bitte entsorgen Sie Altgeräte deshalb über geeignete Sam
m

elsystem
e oder senden Sie das Gerät zur Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben. 

D
iese w

ird dann das Gerät der stoffl  ichen Verw
ertung zuführen.
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Bij de fi lterpom
pen Xtra 3000 Fi en 6000 Fi gaat het om

 hoogw
aardige producten die beschikken over de laatste stand van de techniek. D

e pom
pen zijn uitgerust m

et een 
zuinige, m

aar toch zeer krachtige en betrouw
bare asynchroonm

otor en een keram
ische as. D

e pom
pen zijn in het bijzonder geschikt voor de inzet als fi lterpom

pen.

Veiligh
eidsvoorsch

riften

• 
D

e stroom
voorziening m

oet zijn conform
 de productspecifi catie. Ingeval van tw

ijfel inform
eert u bij uw

 plaatselijke stroom
leverancier naar de aansluitvoorschriften. Sluit de pom

p 
of de stroom

kabel niet aan als deze niet voldoen aan de genoem
de voorschriften!

• 
O

p grond van de Europese Veiligheidsnorm
 m

oet de pom
p altijd w

orden aangesloten op een stipcontact m
et veiligheidsaarding. H

et stroom
circuit m

oet een aardlekschakelaar 
(FI-beveiligingsschakelaar/30m

A) bevatten. M
eer inform

atie kunt u verkrijgen bij uw
 plaatselijke elektrovakm

an.
• 

D
e pom

p is niet geschikt voor de inzet in zw
em

bassins, zw
em

vijvers of andere w
aterlopen w

aar zich m
ensen in het w

ater kunnen bevinden en m
ag daarom

 ook niet voor dit doel 
w

orden gebruikt.
• 

Gebruik de kabel nooit voor het dragen van de pom
p en trek de pom

p ook nooit aan de kabel uit de vijver.
• 

Verw
ijder nooit de stekker door deze van de aansluitkabel te snijden en kort nooit de aansluitkabel in. Bij het niet volgen van dit voorschrift vervalt de aanspraak op garantie!

• 
Let erop dat stekker en contactdoos voor de in bedrijfnem

ing droog zijn.
• 

Schakel bij onderhoudsw
erkzaam

heden aan de vijver of voor het reinigen van de pom
p altijd de stroom

 uit.
• 

D
eze pom

p is geschikt voor het w
egpom

pen van w
ater m

et een tem
peratuur van m

instens 4°C tot m
axim

aal 35°C.
• 

D
e pom

p m
ag niet drooglopen. D

it kan leiden tot onherstelbare schade.
• 

D
it apparaat is er niet voor bedoeld gebruikt te w

orden door personen (w
aaronder kinderen) m

et beperkte fysieke, sensorische of geestelijke verm
ogens of gebrekkige ervaring 

en/of gebrekkige kennis tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun veiligheid verantw
oordelijke persoon of van deze aanw

ijzingen krijgen hoe het apparaat gebruikt dient te 
w

orden, om
 er zeker van te zijn dat ze niet m

et het apparaat spelen.
• 

Vervanging van de stroom
kabel is niet m

ogelijk. Als de aansluitleiding beschadigd is, m
oet het de pom

p buiten bedrijf w
orden genom

en en naar het afval, om
 gevaarlijke situaties 

te voorkom
en.

A
lgem

en
e veiligh

eidstips
D

elen van de verpakking kunnen gevaarlijk zijn (bijvoorbeeld plastic zakken), deze m
oeten daarom

 w
orden bew

aard buiten het bereik van kinderen, huisdieren etc.

G
ebru

ik

• 
D

e pom
pen zijn geschikt voor de inzet in vijvers, fonteinen en in com

binatie m
et fi ltersystem

en

In
gebru

ikn
am

e
• 

Lees de gebruiksaanw
ijzing zorgvuldig door.

• 
Laat de pom

p nooit drooglopen, d.w
.z. w

erken zonder dat er w
ater doorheen stroom

t.
• 

Installeer de pom
p m

instens 20 cm
 en m

axim
aal 100 cm

 onder het w
ateroppervlak op een stabiele ondergrond, die vrij is van slib en andere vervuilingen.

• 
Schroeft u, al naargelang het gebruik, de doorstroom

regelaar m
et buisverlenging en de uitgekozen fonteinsproeier respectievelijk de benodigde slangaansluiting op het boven 

aanw
ezige drukpunt.

O
n

derh
ou

d en
 rein

igin
g

D
e pom

p behoeft noch sm
ering noch speciale onderhoudsw

erkzaam
heden. Controleer w

el van tijd tot tijd de inlaatgleuf op de behuizing op vervuilingen en verw
ijder deze m

et 
schoon w

ater. 
Bij een sterke vervuiling van de pom

p m
oet de behuizing van de pom

p w
orden gereinigd. Daarvoor m

oet u deze dem
onteren:

1. 
Verw

ijder de slangverbinding m
et slangaansluiting en dubbele m

of.
2. 

H
aal de bescherm

kap van de pom
pbehuizing af (Afb.1)

3. 
M

aak de schroeven van de pom
pbehuizing los verw

ijder deze van het m
otorgedeelte (Afb. 2+

3). Trek dan het rotorgedeelte uit de m
otor (zie Afb. 4+

5) N
u kunt u zow

el het m
otor- 

als het rotorgedeelte reinigen.
4. 

N
a de reiniging m

onteert u de pom
p w

eer in om
gekeerde volgorde.

D
e frequentie w

aarm
ee deze reiniging noodzakelijk is, hangt af van de respectievelijke gebruikssituatie en de vervuilingsgraad van uw

 vijver.
Let er in de w

inter op dat de pom
p niet vastvriest. Verw

ijder de pom
p daarom

 op tijd uit de vijver, reinig de pom
p en bew

aar deze vorstvrij, bijvoorbeeld in een em
m

er m
et w

ater. H
et 

best kan m
en deze laten overw

interen in een em
m

er w
ater op een vorstvrije plaats.

R
ein

igen
/vervan

gen
 van

 de rotor

Reinig de rotor m
et een zachte doe. Gebruik nooit een (chem

isch) reinigingsm
iddel.

Verm
ijd contact m

et de keram
ische as om

 deze niet te beschadigen.
Pas op: D

e 8 schroeven aan het m
otorgedeelte m

ogen niet w
orden losgem

aakt. Bij het verw
ijderen van deze schroeven vervalt de garantieaanspraak.

G
aran

tie

O
p dit product geven w

ij een garantie van 2 jaar tegen aantoonbare m
ateriaal- en fabricagefouten, die geldt vanaf de datum

 van aankoop. Voor het in behandeling nem
en van een ga-

rantieaanspraak m
oet als aankoopbew

ijs de originele aankoopbon w
orden overlegd. N

iet onder de garantie vallen alle klachten, w
aarvan de oorzaak is te herleiden naar m

ontage- en/
of bedieningsfouten, gebrekkig onderhoud, vorstinvloeden, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van gew

eld, schuld door derden, overbelasting, m
echanische beschadigingen 

of de invloed van vreem
de objecten. Van de garantie zijn eveneens uitgesloten alle klachten over schade aan of problem

en m
et onderdelen, w

aarvan de oorzaak is te herleiden naar 
slijtage.

3
 G

ebru
iksaanw

ijzin
g voor Xtra 3000 Fi en

 Xtra 6000 Fi –
 Filterpom

pen

2

Correcte afvalverw
erkin

g van
 dit produ

ct
Binnen de EU

 w
ijst dit sym

bool erop, dat dit product niet als huisvuil m
ag w

orden w
eggegooid. O

ude apparaten bevatte w
aardevolle recyclebare m

aterialen die nog 
w

el eens gebruikt kunnen w
orden en ook m

oeten w
orden gescheiden om

 het m
ilieu resp. de m

enselijke gezondheid niet door ongecontroleerde afvalverw
erking te 

schaden. Lever oude apparaten daarom
 in bij de geschikte verzam

elsystem
en of zend het apparaat ter verw

erking naar de plaats w
aar u het hebt gekocht. Daar zal dan 

w
orden gezorgd voor een goede verw

erking van het apparaat.

xtra F
i m

anual 2012-2.indd   3
20-11-12   10:31



Les pom
pes fi ltrantes Xtra 3000 Fi et 6000 Fi sont des produits de grande qualité qui correspondent au tout nouveau niveau de la technique. Les pom

pes sont équipées d’un 
m

oteur asynchrone puissant et fi able et d’un arbre céram
ique. Les pom

pes sont spécialem
ent adaptées à une utilisation com

m
e pom

pes fi ltrantes.

D
isposition

s de sécu
rité

• 
L’alim

entation en courant doit correspondre aux spécifi cations du produit. Le cas échéant, inform
ez-vous auprès de votre entreprise d'électricité locale sur les prescriptions de 

branchem
ent. N

e branchez ni la pom
pe, ni le câble secteur s'ils ne correspondent pas aux prescriptions indiquées !

• 
Pour des raisons de standards de sécurité européens, la pom

pe doit toujours être raccordée à une prise à courant de sécurité. Le circuit doit contenir un interrupteur de m
ise à la 

terre (interrupteur FI/30m
A). Pour d’autres inform

ations, prenez contact avec votre électricien agréé local.
• 

La pom
pe ne doit pas être utilisée dans des piscines, bassins de natation ou autres plans d’eau dans lesquels des personnes peuvent se trouver dans l’eau et ne doit donc pas être 

utilisée à cette fi n.
• 

N
e vous servez jam

ais du câble pour porter la pom
pe et ne retirez jam

ais la pom
pe du bassin en la tirant par le câble.

• 
N

e retirez jam
ais le connecteur en le sectionnant du câble de courant et ne raccourcissez jam

ais le câble de raccordem
ent. Votre droit à garantie expire en cas de non-observation de 

cette prescription !
• 

Veillez à ce que le connecteur et la prise soient secs avant la m
ise en service.

• 
En cas de travaux d’entretien sur le bassin ou pour le nettoyage de la pom

pe, coupez toujours d’abord l’alim
entation en courant.

• 
Cette pom

pe est destinée au pom
page de l’eau à une tem

pérature d’au m
oins 4°C à 35°C m

axim
um

.
• 

La pom
pe ne doit pas fonctionner à sec. Ceci peut provoquer des dom

m
ages irréparables.

• 
Cette appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants com

pris) à facultés physiques, sensorielles ou psychiques restreintes ou ne possédant pas suffi  sam
m

ent 
d'expérience et/ou de connaissances, à m

oins que ces personnes soient surveillées par des tiers responsables de leur sécurité ou qu'elles aient reçu des instructions quant à la façon 
d'utiliser l'appareil. Les enfants doivent être surveillés afi n d'éviter qu'ils jouent avec l'appareil.

• 
U

n rem
placem

ent du câble secteur n’est pas possible. Si le câble de branchem
ent est endom

m
agé, celui-ci doit être m

is hors service et élim
iné pour exclure des risques.

Con
sign

es d
’avertissem

en
t gén

érales
Les com

posants de l’em
ballage peuvent être dangereux (sachets en plastique p. ex.); ils doivent donc être conservés hors de la portée d’enfants, d’anim

aux dom
estiques, etc.

U
tilisation

• 
Les pom

pes conviennent à une utilisation dans des bassins en com
binaison avec des systèm

es de fi ltration. 

M
ise en

 service
• 

Veuillez lire attentivem
ent le m

ode d’em
ploi.

• 
N

e laissez jam
ais la pom

pe fonctionner à sec, c’est-à-dire sans eau.
• 

Installez la pom
pe au m

oins à 30 cm
 et au m

axim
um

 à 100 cm
 sous la surface de l’eau sur un support stable, ne com

portant pas de boue et autres salissures.
• 

Vissez le passe-câble fourni sur la tubulure de pression de la pom
pe.

En
tretien

 et n
ettoyage

La pom
pe n'a pas besoin d'être graissée et ne requiert pas de travaux d'entretien spéciaux. Il suffi  t de contrôler de tem

ps à autres la présence de salissures sur les fentes d’adm
ission du 

recouvrem
ent de protection sur le carter de la pom

pe et les obstructions et, le cas échéant, de les élim
iner avec de l’eau propre.

En cas de fortes salissures de la pom
pe, le carter de la pom

pe devrait être nettoyé. Celle-ci doit alors être dém
ontée :´

1. 
Retirez l’assem

blage fl exible avec le passe-câble et le double m
anchon.

2. 
Retirez le capuchon du carter de la pom

pe (Ill. 1).
3. 

D
ébloquez les vis du carter de la pom

pe et retirez celui-ci du bloc m
oteur (Ill. 2+

3). D
égagez ensuite le bloc rotor du m

oteur
 (voir Ill. 4+

5). Vous pouvez m
aintenant nettoyer le bloc m

oteur et rotor.
4. 

Après le nettoyage, rem
ontez la pom

pe dans l’ordre inverse.
La fréquence à laquelle ce nettoyage est nécessaire dépend de la situation d’utilisation respective et du degré d’encrassem

ent de votre bassin. 
En hiver, veillez à ce que la pom

pe ne gèle pas. La pom
pe doit donc être retirée à tem

ps du bassin, nettoyez la pom
pe et conservez-la en un endroit à l’abri du gel, par exem

ple dans un 
seau rem

pli d’eau.

N
ettoyage/R

em
placem

en
t du

 rotor

N
ettoyez le rotor avec un chiff on doux. N

’utilisez jam
ais de produit de nettoyage (chim

ique).
Evitez un contact avec l'axe céram

ique pour ne pas l’endom
m

ager.
Attention : Les 8 vis se trouvant sur le bloc m

oteur ne doivent pas être débloquées. L’enlèvem
ent de ces vis entraîne l'expiration au droit de garantie.

G
aran

tie

N
ous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit ; la garantie couvre les défauts de m

atériaux et de fabrication fondés et est valable à partir de la date d’achat. Le bon d’achat 
d’origine doit être présenté pour bénéfi cier de la garantie. La garantie ne couvre pas les réclam

ations causées par des erreurs de m
ontage et de com

m
ande, un m

anque d'entretien, un 
endom

m
agem

ent dû au gel, des tentatives de réparation inappropriées, l’application de la force, une faute de tiers, une surcharge, des endom
m

agem
ents m

écaniques ou l’infl uence de 
corps étrangers. Sont égalem

ent exclus de la garantie toutes les réclam
ations d’endom

m
agem

ents de pièces et/ou des problèm
es dus à une usure.

4
 M

ode d
’em

ploi pou
r pom

pes fi ltran
tes Xtra 3000 Fi et Xtra 6000 Fi

2

Élim
in

ation
 correcte de ce produ

it
Au sein de l’U

E, ce sym
bole signale que ce produit n’a pas le droit d’être jeté à la poubelle des déchets dom

estiques. Les appareils usagés contiennent des m
atériaux 

précieux qui peuvent être recyclés et qui doivent donc être dirigés vers un centre de recyclage pour ne pas nuire à l’environnem
ent ou à la santé de l’hom

m
e dans le cas 

d’une élim
ination incontrôlée. Veuillez donc rem

ettre les appareils usagés à des centres de collecte adéquats ou envoyer l’appareil au m
agasin où vous l’avez acheté. 

Celui-ci se chargera de le diriger vers un centre de recyclage.
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Las bom
bas fi ltradoras Xtra 3000 Fi y 6000 Fi son productos de alta calidad, que están basados en tecnologías avanzadas. Las bom

bas están equipadas con un m
otor 

asincrónico de bajo consum
o, efectivam

ente potente y confi able, así com
o con un árbol cerám

ico. Las bom
bas son especialm

ente adecuadas para ser usadas com
o elem

entos 
de fi ltraje.D

isposicion
es de segu

ridad

• 
La alim

entación de corriente debe corresponder a las especifi caciones del producto. En caso de duda, infórm
ese en la com

pañía local sum
inistradora de corriente acerca de las 

norm
as de conexión. N

o conecte la bom
ba o el cable de sum

inistro de corriente cuando no satisfagan las disposiciones especifi cadas.
• 

Por m
otivos de la norm

ativa europea de seguridad, la bom
ba siem

pre debe conectarse a una tom
a de corriente que tenga una puesta a tierra. El circuito de corriente debe disponer 

de un interruptor de corriente de falla (interruptor protector FI de 30m
A). Puede obtener m

ás inform
ación acerca de ese tem

a de un técnico electricista local reconocido.
• 

La bom
ba no es adecuada para ser usada en piscinas, charcos para nadar u otro tipo de aguas, donde las personas puedan estacionarse dentro del agua, por lo que no debe 

utilizarse para esas fi nalidades.
• 

N
o utilice nunca el cable eléctrico para transportar la bom

ba, y nunca tire de la bom
ba por ese cable, sacándola fuera del estanque.

• 
N

o elim
ine nunca el enchufe, cortándolo del cable conector, y no acorte nunca ese cable conector. Si eso no es tenido en cuenta, se extingue consecuentem

ente el derecho de 
garantía.

• 
Procure que el enchufe y la tom

a de corriente estén secos antes de poner en m
archa el equipo.

• 
D

esactive siem
pre prim

ero el sum
inistro de corriente, antes de realizar trabajos de m

antenim
iento en el estanque o de lim

piar la bom
ba.

• 
Esta bom

ba es indicada para el bom
beo de agua a una tem

peratura m
ínim

a de 4ºC y una m
áxim

a de 35°C.
• 

La bom
ba no debe hacerse funcionar en seco, ya que ello le puede provocar daños irreparables.

• 
Este aparato no es indicado para ser utilizado por parte de personas (niños incluidos) que tengan las capacidades físicas, sensoriales o psíquicas reducidas, o que tengan falta de 
experiencia o de conocim

ientos, a no ser que sean supervisadas por una persona responsable de su seguridad, o reciban de ella instrucciones respecto a la correcta utilización del 
aparato. Los niños deberían estar bajo vigilancia, para así garantizar que no jueguen con el aparato.

• 
N

o es posible reem
plazar el cable de corriente. Cuando se deteriora la línea conectora, debe ponerse la bom

ba fuera de servicio y evacuarse, para así evitar todo riesgo posible.

A
dverten

cias en
 gen

eral
Las piezas del em

balaje pueden ser peligrosas (p.ej. las bolsas de plástico), por lo que deben guardarse fuera del alcance de los niños y de los anim
ales dom

ésticos.

U
tilización

Las bom
bas son adecuadas para ser utilizadas en estanques y en com

binación con sistem
as de fi ltros.

P
u

esta en
 fu

n
cion

am
ien

to
Lea cuidadosam

ente las instrucciones de uso.
N

o deje funcionar la bom
ba nunca en seco, es decir sin que pase agua a través de ella.

Instale la bom
ba, com

o m
ínim

o 30 cm
 y com

o m
áxim

o 100 cm
 por debajo de la superfi cie del agua, sobre un fondo estable, el cual esté libre de fango y de cualquier otro tipo de 

suciedad.
Atornille el m

anguito incluido sobre la pieza conectora de la bom
ba.

M
an

ten
im

ien
to y lim

pieza

La bom
ba no precisa de ninguna lubricación ni de trabajos de m

antenim
iento especiales. Com

pruebe sólo de vez en cuando las ranuras de entrada de la tram
pilla protectora del 

arm
azón de la bom

ba por si hubiese suciedad u obstrucciones, y lím
piela eventualm

ente con agua lim
pia. 

Si la bom
ba estuviese m

uy sucia, debería lim
piarse el arm

azón de la m
ism

a. Para ello debe desm
ontarse com

o sigue:
1. 

Extraiga la unión para tubos fl exibles, junto al m
anguito y la tubuladura doble.

2. 
Extraiga la tram

pilla protectora del arm
azón de la bom

ba (fi g. 1).
3. 

Suelte los tornillos del arm
azón de la bom

ba y extráigalo fuera de la unidad del m
otor (fi g. 2 y 3). Saque seguidam

ente la unidad del rotor fuera del m
otor (ver las fi g. 4 y 5). Ahora 

ya puede lim
piar la unidad del m

otor y la unidad del rotor.
4. 

D
espués de la lim

pieza, vuelva a m
ontar la bom

ba de nuevo en el orden inverso.
La frecuencia con que es necesaria esta lim

pieza, depende de cóm
o se use en cada caso y de la intensidad de ensuciam

iento de su estanque.
Procure que durante el invierno no se congele la bom

ba. Por ello debe extraerse la bom
ba a tiem

po del estanque, lim
piarse y guardarse en un lugar protegido contra las heladas, com

o 
por ejem

plo dentro de un cubo lleno de agua.

Lim
pieza y cam

bio del rotor

Lim
pie el rotor con un paño suave. N

o utilice nunca un agente lim
piador (quím

ico).
Evite el contacto con el árbol de cerám

ica para no deteriorarlo.
Atención: N

o deben desprenderse los 8 tornillos de la unidad del m
otor. Si se extraen esos tornillos, se extingue todo derecho de garantía.

G
aran

tía

Le concedem
os para este producto una garantía de 2 años, válida a partir de la fecha de com

pra, y que cubre errores dem
ostrables de m

aterial o de fabricación. Para poder gozar de la 
garantía, debe presentarse el resguardo original de la com

pra en calidad de prueba de adquisición. La garantía no cubre las reclam
aciones, cuyo origen se deba a errores de m

ontaje o 
de m

anejo, a un m
antenim

iento defi ciente, al efecto de las heladas, intentos de reparación inadecuados, aplicación de la fuerza, responsabilidad ajena, sobrecarga, deterioro m
ecánico 

o al efecto de cuerpos extraños.
Tam

bién quedan excluidas de la garantía todas las reclam
aciones relativas a daños en piezas o a problem

as, cuya causa sea el desgaste del m
aterial.

5
 In

stru
ccion

es de u
so de las bom

bas fi ltradoras Xtra 3000 Fi e Xtra 6000 Fi

2

Evacu
ación

 correcta del produ
cto

D
entro de la U

E, este sím
bolo indica que este producto no debe ser evacuado com

o basura dom
éstica. Los aparatos usados contienen valiosos m

ateriales reciclables, que 
deberían llevarse a un punto de recogida conveniente, para así no deteriorar el m

edio am
biente y la salud hum

ana debido a una evacuación incontrolada de desperdi-
cios. Por ello deben evacuarse los aparatos usados a través de un punto de recolección, aunque tam

bién se puede enviar el aparato al establecim
iento donde se com

pró, 
para que éste lo evacúe. El establecim

iento llevará entonces el aparato al punto de reciclaje del m
aterial correspondiente.
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As bom
bas de fi ltragem

 3000 Fi e 6000 Fi são produtos de alta qualidade, ao nível tecnológico de últim
a geração. Trata-se de bom

bas equipadas com
 eixo de cerâm

ica e um
 

m
otor assíncrono de alto desem

penho, económ
ico e m

uito confi ável. Apropriam
-se especialm

ente para aplicação com
o bom

bas de fi ltragem
.

P
rescrições de segu

ran
ça

• 
A alim

entação eléctrica da bom
ba deve corresponder às especifi cações do produto. N

o caso de dúvidas, inform
e-se no seu fornecedor de energia eléctrica sobre as prescrições que 

deve respeitar ao conectar a bom
ba. N

ão conecte a bom
ba nem

 o cabo eléctrico se eles não corresponderem
 às prescrições!

• 
D

evido aos padrões europeus de segurança, a bom
ba tem

 que ser sem
pre ligada a um

a tom
ada de corrente de segurança. O circuito eléctrico deve incluir um

 disjuntor de contacto 
à terra (disjuntor de corrente de avaria FI / 30m

A). Para inform
ações adicionais, dirija-se ao distribuidor especializado de produtos eléctricos da sua área.

• 
A bom

ba não se apropria para aplicação em
 piscinas, lagos de natação nem

 em
 outras águas onde possa haver pessoas pelo que não deve ser utilizada para estes fi ns.

• 
N

unca transporte a bom
ba pegando-lhe pelo cabo nem

 nunca a puxe para fora do lago puxando-a pelo m
esm

o.
• 

N
unca rem

ova a fi cha cortando-a do cabo eléctrico nem
 nunca encurte o com

prim
ento do cabo eléctrico. A inobservação desta prescrição im

plica a perda dos direitos de garantia!
• 

Antes da colocação em
 funcionam

ento, assegure-se de que a fi cha e a tom
ada estão secas.

• 
Q

uando desejar efectuar trabalhos de m
anutenção no lago ou lim

par a bom
ba, desligue sem

pre a corrente eléctrica prim
eiro.

• 
Esta bom

ba apropria-se para bom
bear água de 4°C de tem

peratura m
ínim

a até ao m
áxim

o de 35°C.
• 

A bom
ba não deve trabalhar a seco. Isso pode levar a danos irreparáveis.

• 
Este aparelho não se destina para ser utilizado por pessoas (inclusive crianças) com

 capacidades físicas, sensóricas ou m
entais reduzidas ou que não tenham

 experiência e/ou que 
não disponham

 de conhecim
entos sufi cientes salvo se forem

 vigiadas por um
a pessoa responsável pela sua segurança, ou tiverem

 sido instruídas adequadam
ente por esta m

esm
a, 

para o poderem
 utilizar. As crianças deviam

 ser vigiadas para im
pedir que brinquem

 com
 o aparelho.

• 
N

ão é possível substituir o cabo eléctrico. Se o cabo eléctrico for danifi cado, a bom
ba deverá ser colocada fora de serviço e elim

inada para evitar perigos.

A
d

vertên
cias gerais

Os com
ponentes da em

balagem
 podem

 ser perigosos (por ex. os sacos de plástico) pelo que devem
 ser guardados fora do alcance de crianças, anim

ais dom
ésticos, etc.

U
tilização

As bom
bas são apropriadas para aplicação em

 lagos e para com
binação com

 sistem
as de fi ltragem

.

Colocação em
 fu

n
cion

am
en

to
Leia atentam

ente estas instruções de uso.
N

unca deixe a bom
ba trabalhar a seco ou seja, sem

 água em
 circulação.

Instale a bom
ba debaixo de água a um

a profundidade m
ínim

a de 30 cm
 e a um

a profundidade m
áxim

a de 100 cm
 sobre um

a superfície estável, livre de lam
a, areia e outras im

purezas.
Atarraxe a união incluída no volum

e de fornecim
ento à tubuladura de pressão da bom

ba

M
an

u
ten

ção e lim
peza

A bom
ba não necessita de lubrifi cação nem

 de m
anutenção especial. Verifi que unicam

ente as fendas de entrada da tam
pa do corpo da bom

ba de quando em
 quando quanto a 

im
purezas ou entupim

ento e lim
pe-as com

 água lim
pa, se for necessário. 

Se a bom
ba estiver m

uito suja, dever-se-ia proceder à lim
peza do corpo da bom

ba. Para isso há que desm
ontá-lo:

1. 
Rem

ova a ligação da m
angueira com

 a união e a luva dupla.
2. 

Retire a tam
pa do corpo da bom

ba (fi gura 1)
3. 

D
esaperte os parafusos do corpo da bom

ba e separe-o da parte do m
otor (fi guras 2+

3). Retire o elem
ento do rotor para fora do m

otor (ver fi guras 4+
5) Agora você pode lim

par o 
m

otor e o rotor.
4. 

D
epois da lim

peza, volte a m
ontar a bom

ba pela ordem
 inversa.

A frequência de realização da lim
peza depende das respectivas condições de uso e do grau de sujidade do seu lago.

Tom
e cuidado para que a bom

ba não possa congelar no Inverno. Retire-a do lago a tem
po, lim

pe-a e guarde-a num
 sítio onde ela não possa congelar, por exem

plo num
 balde cheio de 

água.

Lim
peza/M

u
dan

ça do rotor

Lim
pe o rotor com

 um
 pano m

acio. N
unca utilize um

 lim
pador/detergente (quím

ico).
Evite o contacto com

 o eixo de cerâm
ica para não o danifi car.

Atenção: não se deve desapertar os 8 parafusos do m
otor. D

esapertando-se estes parafusos, perde-se o direito à garantia.

G
aran

tia

Para este produto, concedem
os-lhe um

a garantia de 2 anos a partir da data de aquisição para defeitos de m
aterial e fabrico com

provados. Para usufruir dos direitos de garantia, é 
necessário apresentar o original do talão/factura com

o docum
ento com

probatório da aquisição. Excluídas da garantia estão todas as reclam
ações derivadas de erros de m

ontagem
 e 

m
anuseam

ento, m
anutenção incorrecta, acção de geada, tentativas de reparação incorrecta, violência, da culpa de terceiros, sobrecarga, danifi cação m

ecânica ou da acção de corpos 
estranhos.
Excluídas da garantia estão tam

bém
 todas as reclam

ações referentes a peças e/ou problem
as derivados de desgaste.

6
  In

stru
ções de u

so das bom
bas de fi ltragem

 Xtra 3000 Fi e Xtra 6000 Fi 

2

Elim
in

ação correcta do produ
to

N
o território da U

nião Europeia, este sím
bolo signifi ca que não é perm

itida a elim
inação deste produto no lixo dom

éstico. Aparelhos velhos contêm
 valiosos m

ateriais 
recicláveis pelo que deviam

 ser conduzidos à reciclagem
 para não pôr em

 risco o m
eio am

biente nem
 a saúde pública com

 a sua elim
inação descontrolada. Elim

ine 
os aparelhos velhos através de sistem

as de recolha apropriados ou envie-os para a loja onde os adquiriu, onde se providenciará a elim
inação. Essas lojas conduzirão o 

aparelho à reciclagem
.
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Le pom
pe di fi ltraggio Xtra 3000 Fi e 6000 Fi sono prodotti di qualità pregiata che corrispondono allo stato attuale della tecnica. Le pom

pe sono equipaggiate con un m
otore 

asincrono di basso consum
o, estrem

am
ente potente e m

olto affi  dabile e con un albero in ceram
ica. Le pom

pe sono progettate per essere im
piegate com

e pom
pe di fi ltraggio.

D
isposizion

i di sicu
rezza

• 
L’alim

entazione elettrica deve essere conform
e alle specifi che del prodotto. In caso di dubbio, chiedere inform

azioni all’ente locale fornitore dell’energia elettrica in m
erito alle 

norm
e di allacciam

ento. N
on collegare la pom

pa o l’alim
entatore se la pom

pa o il cavo di alim
entazione non risultano conform

i a tali norm
e!

• 
Stando agli standard di sicurezza europei, la pom

pa deve essere sem
pre collegata a una presa con m

essa a terra. Il circuito elettrico deve essere dotato di un interruttore di m
assa 

(salvavita/30m
A). Per ulteriori inform

azioni contattare il proprio specialista elettrico locale.
• 

La pom
pa non è adatta per essere utilizzata in vasche, piscine o altre acque in cui possono perm

anere le persone, quindi non va im
piegata per tali scopi.

• 
N

on utilizzare m
ai il cavo per trasportare la pom

pa né estrarla m
ai dalla vasca tirandola per il cavo.

• 
N

on staccare m
ai la spina tagliando il cavo di allacciam

ento né accorciare m
ai tale cavo. In caso di m

ancata osservanza si perde il diritto alla garanzia!
• 

Accertarsi che la spina e la presa di corrente siano asciutte prim
a della m

essa in funzione.
• 

Prim
a di procedere alla pulizia della pom

pa o di eseguire interventi di m
anutenzione nella vasca si deve staccare sem

pre la corrente elettrica.
• 

Q
uesta pom

pa è adatta per il funzionam
ento in acqua a una tem

peratura m
inim

a di 4°C e m
assim

a di 35°C.
• 

N
on è consentito far funzionare la pom

pa a secco. Si rischierebbe di provocare danni irreparabili.
• 

Q
uesto apparecchio non è adatto per essere utilizzato da persone (bam

bini inclusi) con lim
itate capacità fi siche, sensoriali e intellettuali o con poca esperienza e/o poche 

conoscenze, a m
eno che non vengano sorvegliate dalle persone addette alla loro sicurezza o non ricevano da loro istruzioni su com

e usare tale apparecchio. I bam
bini devono essere 

sorvegliati per accertarsi che non usino l’apparecchio com
e un giocattolo.

• 
N

on è possibile sostituire il cavo di alim
entazione. Se il cavo di allacciam

ento è danneggiato, occorre m
ettere la pom

pa fuori funzione e sm
altire il cavo onde evitare eventuali 

pericoli.

Avverten
ze gen

erali
Gli elem

enti dell’im
ballaggio possono essere pericolosi (com

e ad es. i sacchetti di plastica), quindi occorre conservali lontano dalla portata di bam
bini e anim

ali dom
estici.

Im
piego

Le pom
pe sono adatte per l’im

piego in vasche e insiem
e ai sistem

i di fi ltraggio.

M
essa in

 fu
n

zion
e

Leggere accuratam
ente le istruzioni per l’uso

N
on far funzionare m

ai la pom
pa se è asciutta, ovvero se non scorre acqua

Installare la pom
pa alm

eno a 30 cm
 e m

assim
o 100 cm

 sotto la superfi cie dell'acqua su un supporto suffi  cientem
ente robusto non contenente fango o altre im

purità
Avvitare il m

anicotto fornito in dotazione sul bocchettone di m
andata della pom

pa

M
an

u
ten

zion
e e pu

lizia

La pom
pa non richiede né lubrifi cazione né particolari interventi di m

anutenzione. Si deve sem
plicem

ente verifi care di tanto in tanto se le fessure di entrata del tappo di protezione del 
corpo pom

pa sono sporche o intasate e pulirle eventualm
ente con acqua pulita.

Se la pom
pa è eccessivam

ente sporca si dovrebbe pulire il corpo pom
pa. A tale scopo occorre sm

ontarlo:
1. 

Rim
uovere il fl essibile di connessione con la boccola e il m

anicotto doppio.
2. 

Rim
uovere il tappo di protezione dal corpo pom

pa (fi g.1)
3. 

Svitare le viti dal corpo pom
pa e staccarlo dalla sezione m

otore (fi gg. 2+
3). Estrarre quindi la sezione del rotore dal m

otore (vedi fi gg. 4+
5). Adesso si può procedere alla pulizia 

della sezione del m
otore e del rotore.

4. 
D

opo la pulizia si deve rim
ontare la pom

pa procedendo nell’ordine inverso.
La frequenza con la quale è necessario eseguire questa pulizia dipende dalle relative condizioni di utilizzo e dal grado di sporcizia della vostra vasca.
In inverno ci si deve accertare che la pom

pa non si congeli. Si raccom
anda, quindi, di rim

uovere tem
pestivam

ente la pom
pa dalla vasca, pulirla e conservarla in un luogo al sicuro dal 

gelo, per esem
pio in un secchio pieno d’acqua.

P
u

lizia/sostitu
zion

e del rotore

Pulire il rotore con un panno m
orbido. N

on utilizzare m
ai detergenti (chim

ici).
Evitare il contatto con l’asse in ceram

ica per non danneggiarlo.
Attenzione: le 8 viti della sezione m

otore non si devono svitare. Se si rim
uovono queste viti si perde il diritto alla garanzia.

G
aran

zia

Su questo prodotto concediam
o una garanzia di 2 anni a partire dalla data d’acquisto contro difetti di m

ateriale e di fabbricazione dim
ostrabili. Per il ricorso alla garanzia occorre 

presentare la ricevuta o altra prova d’acquisto originale. N
on sono contem

plati dalla garanzia tutti i reclam
i derivanti da errori di m

ontaggio o m
anovra, m

anutenzione inadeguata, 
azione del gelo, tentativi di riparazione non a regola d’arte, uso della violenza, colpa di terzi, sovraccarico, danni m

eccanici o eff etti provocati da corpi estranei.
Sono ugualm

ente esclusi dalla garanzia tutti i reclam
i relativi a danni parziali e/o problem

i le cui cause siano riconducibili ad usura.

2 7
  Istru

zion
i per l’u

so delle pom
pe di fi ltraggio Xtra 3000 Fi e Xtra 6000 Fi

Sm
altim

en
to corretto del presen

te prodotto
All’interno della U

E questo sim
bolo indica che non si deve sm

altire questo prodotto gettandolo tra i rifi uti dom
estici. Le apparecchiature usate contengono m

ateriali 
pregiati com

pletam
ente riciclabili che devono essere destinati al riutilizzo onde non pregiudicare l’am

biente o la salute dell’uom
o con l’elim

inazione incontrollata dei 
rifi uti. Si raccom

anda pertanto di sm
altire le vecchie apparecchiature usate tram

ite adeguati sistem
i di raccolta o di inviare l’apparecchio per lo sm

altim
ento al punto 

vendita dove è stato acquistato. Da qui l’apparecchio verrà consegnato ai centri di raccolta per il riciclaggio dei m
ateriali.
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Οι αντλίες φ
ίλτρου Xtra 3000 Fi και 6000 Fi είναι προϊόντα υψ

ηλής ποιότητας σύγχρονης τεχνολογίας. Οι αντλίες είναι εξολισμένες με οικονομικό, εξαιρετικά αποδοτικό και 
αξιόπιστο ασύγχρονο κινητήρα και κεραμικό άξονα. Οι αντλίες είναι ειδικά κατάλληλες για χρήση σαν αντλίες φ

ίλτρου.

Π
ροδιαγραφ

ές ασφ
αλείας

• 
Η

 παροχή ρεύματος πρέπει να ανταποκρίενται στις προδιαγραφ
ές του προϊόντος. Σε περίπτω

ση αμφ
ιβολιώ

ν ενημερω
θείτε στην τοπική Επιχείρηση τροφ

οδότησης ενέργειας για τις 
προδιαγραφ

ές σύνδεσης. Μ
η συνδέσετε την αντλία ή το καλώ

διο δικτύου, εάν δεν ανταποκρίνονται στις πιο πάνω
 αναφ

ερόμενες προδιαγραφ
ές!

• 
Βάσει τω

ν ευρω
παϊκώ

ν προτύπω
ν ασφ

αλείας η αντλία πρέπει να συνδέεται πάντα σε πρίζα ασφ
αλείας (σούκο). Στο κύκλω

μα πρέπει να υπάρχει διακόπτης βραχυκυκλώ
ματος προς 

γη (διακόπτης ασφ
αλείας FI/30m

A). Για περισσότερες πληροφ
ορίες να αποτανθείτε προς τον ειδικό σας ηλεκτρολόγο.

• 
Η

 αντλία δεν προορίζεται για χρήση σε πισίνες μεγάλες ή μικρές ή οπουδήποτε αλλού, όπου έρχονται άτομα σε επαφ
ή με το νερό, και κατά συνέπεια δεν επιτρέπεται να 

χρησιμοποιηθεί και για τους σκοπούς αυτούς.
• 

Π
οτέ μη χρησιμοποιείτε το καλώ

διο για να μεταφ
έρετε την αντλία, και ποτέ μη τραβάτε την αντλία από το καλώ

διο για να την βγάλετε από τη λιμνούλα.
• 

Π
οτέ μην αφ

αιρείτε το βύσμα, κόβοντάς το από το καλώ
διο παροχής ρεύματος και ποτέ μην κονταίνετε το καλώ

διο Σε αντίθετη περίπτω
ση εκπίπτει αμέσω

ς η αξίω
σή σας για 

εγγύηση!
• 

Ν
α προσέχετε πριν τη θέση σε λειτουργία να είναι στεγνό το βύσμα και η πρίζα.

• 
Σε περίπτω

ση εργασιώ
ν συντήρησης στη λιμνούλα ή καθαρισμού της αντλίας, να διακόπτετε πρώ

τα την παροχή ρεύματος.
• 

Η
 αντλία αυτή είναι κατάλληλη για την άντληση νερού με θερμοκρασία τουλάχιστον s 4°C έω

ς το πολύ 35°C.
• 

Δεν επιτρέπεται η στεγνή λειτουργία της αντλίας. Μ
ία στεγνή λειτουργία μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθω

τοες βλάβες.
• 

Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για άτομα (συμπεριλαμβανομένω
ν και παιδιώ

ν) με περιορισμένες σω
ματικές, αισθητικές ή πνευματικές ικανότητες ή χω

ρίς πείρα ή/και χω
ρίς 

γνώ
σεις, εκτός εάν επιτηρούνται από άτομο αρμόδιο για την ασφ

άλεια ή εάν έλαβαν οδηγίες για το πώ
ς πρέπει να χρησιμοποιηθεί η συσκευή.Τα παιδιά να επιβλέπονται για να είναι 

σίγουρο πω
ς δεν παίζουν με τη συσκευή. 

• 
Δεν είναι δυνατή η αντικατάσταση του καλω

δίου. Σε περίπτω
ση κατά την οποία έχει πάθει βλάβη το καλώ

διο, πρέπει να απενεργοποιηθεί και να αποσυρθεί η αντλία προς αποφ
υγή 

κινδύνου. 

Γενικές π
ροειδοπ

οιή
σεις

Τα τμήματα της συσκευασίας μπορεί να είναι επικίνδυνα (π. χ. πλαστικές σακούλες), για το λόγο αυτό να τα φ
υλάγετε μακριά από παιδιά, κατοικίδια ζώ

α.

Χρή
ση

Οι αντλίες είναι κατάλληλες για χρήση σε λιμνούλες κήπου και για συνδυασμό με συστήματα φ
ίλτρου.

Θ
έση

 σε λειτουργία
Διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες χρήσης.
Π

οτέ μην αφ
ήσετε την αντλία να λειτουργήσει στεγνά, δηλ. χω

ρίς να μεταφ
έρει νερό.

Εγκαταστήστε την αντλία τουλάχιστον 30 εκ και μάξιμουμ 100 εκ κάτω
 από την επιφ

άνεια του νερού σε σταθερή επιφ
άνεια, χω

ρίς λάσπη και άλλους ρύπους.
Βιδώ

στε το συμπαραδιδόμενο κάλυμμα στο στόμιο πίεσης της αντλίας.

Συντή
ρη

ση
 και καθαρισμ

ός

Η
 αντλία δεν χρειάζεται ούτε λίπανση ούτε ιδιαίτερες εργασίες συντήρησης. Ν

α ελέγχετε από καιρού εις καιρό τις σχισμές εισόδου του προστατευτικού καλύμματος στο κέλυφ
ος της 

αντλίας για ενδεχόμενες ακαθαρσίες ή εμφ
ράξεις και καθαρίστε αν χρειαστεί με καθαρό νερό. 

Σε περίπτω
ση πολλώ

ν ακαθαρσιώ
ν στην αντλία να καθαριστεί το κέλυφ

ος της αντλάις. Για το σκοπό αυτό πρέπει να το αποσυναρμολογήσετε.
1. 

Αφ
αιρέστε την ένω

ση του σω
λήνα με το μαστό και τη διπλή μούφ

α.
2. 

Αφ
αιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα από το κέλυφ

ος της αντλίας (εικ. 1)
3. 

Λασκάρετε τις βίδες από το κέλυφ
ος της αντλίας και αφ

αιρέστε το από το τμήμα του κινητήρα (εικ. 2+
3). Τραβήξτε κατόπιν το τμήμα του ρότορα από τον κινητήρα.

 
(βλέπε εικ. 4+

5) Τώ
ρα μπορείτε να καθαρίσετε το τμήμα του κινητήρα και του ρότορα.

4. 
Μ

ετά τον καθαρισμό επανασυναρμολογήστε την αντλία στην αντίστροφ
η σειρά.

Η
 συχνότητα του καθαρισμού εξαρτάται από την εκάστοτε χρήση και τον βαθμό ρύπανσης της λιμνούλας σας.

Το χειμώ
να να προσέχετε να μην παγώ

σει η αντλία. Γιαυτό να βγάζετε εγκαίρω
ς την αντλία από τη λιμνούλα, να την καθαρίζετε και να την φ

υλάγετε σε χώ
ρο όπου η θερμοκρασία δεν 

πέφ
τει κάτω

 από το μηδέν, για παράδειγμα σε έναν κουβά με νερό.

Κ
αθαρισμ

ός/αντικατάσ
ταση

 του ρότορα

Καθαρίζετε το ρότορα με ένα μαλακό πανί. Π
οτέ μη χρησιμοποιε΄τιε (χημικά) καθαριστικά.

Ν
α αποφ

εύγετε την επαφ
ή με τον κεραμικό άξονα για να μην προκαλέσετε βλάβη.

Π
ροσοχή: Οι 8 βίδες στο τμήμα του κινητήρα δεν επιτρέπεται να λασκαριστούν. Σε περίπτω

ση αφ
αίρεσης τω

ν βιδώ
ν αυτώ

ν εκπίπτει η αξίω
ση για εγγύηση.

Εγγύη
ση

Για το προϊόν αυτό παρέχουμε εγγύηση 2 ετώ
ν για αποδεδειγμένα ελαττώ

ματα υλικού και κατασκευής που ισχύει από την ημερομηνία αγοράς. Για να έχετε αξίω
ση της εγγύησης 

πρέπει να παρουσιάσετε την πρω
τότυπη απόδειξη ω

ς τεκμήριο αγοράς. Στην εγγύηση δε συμπεριλαμβάνονται οι λαμπτήρες, καθώ
ς και παράπονα που οφ

είλονται σε σφ
άλματα 

συναρμολόγησης και χειρισμού, ελλιπή περιποίηση, επίδραση παγετού, ακατάλληλες προσπάθειες επισκευής, χρήση βίας, ευθύνη τρίτω
ν,

υπερφ
όρτω

ση, μηχανικές βλάβες ή επίδραση ξένω
ν σω

μάτω
ν.

Από την εγγύηση αποκλείονται επίσης παράπονα για βλάβες εξαρτημάτω
ν και/ή προβλήματα που οφ

είλονται σε φ
θορά.

8
  Ο

δη
γίες χρή

ση
ς για αντλίες φ

ίλτρο Xtra 3000 Fi και Xtra 6000 Fi 

2

Σω
σ

τή
 διάθεση

 του π
ροίόντος

Εντός της Ε.Ε. το σύμβολο αυτό σημαίνει πω
ς το προίόν δεν επιτρέπεται να διατίθεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Οι παλιές συσκευές περιλαμβάνουν πολίτιμα 

ανακυκλω
νόμενα υλικά που πρέπει να αξιοποιηθούν ώ

στε να μην επιφ
έρουν βλάβη στο περιβάλλον ή στην υγεία ανθρώ

πω
ν εξαιτίας ανεξέλεγκτης απόρριψ

ης. Για το λόγ 
οαυτό παρακαλούμε να διαθέτετε τις παλιές συσκευές μέσω

 κατάλληλω
ν συστημάτω

ν συγκέντρω
σης ή να στείλετε τη συσκευή για διάθεση στο κατάστημα στο οποίο την 

αγοράσατε. Το κατάστημα αυτό θα φ
ροντίσει για τη σω

στή διάθεση.
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XTRA fi lterpum
per Xtra 3000 Fi og 6000 Fi er pålidelige produkter af høj kvalitet, der svarer til teknikens nyeste stand. Pum

perne er forsynet m
ed en stæ

rk, pålidelig og 
energibesparende asynkronm

otor og en keram
isk aksel. Pum

perne er specielt egnet til brug som
 fi lterpum

per.

Sikkerh
edsh

envisn
in

ger

• 
Strøm

forsyningen skal stem
m

e over ens m
ed den til produktet angivne specifi kation. Inform

ér dig i givetfald hos dit lokale el-selskab m
ht. tilslutningsbetingelserne. Tilslut pum

pe 
eller netkabel, kun hvis de stem

m
er over ens m

ed næ
rvæ

rende forskrifter! 
• 

Iht. kravene i EU
-sikkerhedsstandarder skal pum

pen altid tilsluttes en stikdåse m
ed integreret beskyttelseskontakt. D

en pågæ
ldene afbryderkreds skal væ

re forsynet m
ed en 

jordafl edningskontakt (FI-afbryder/30m
A). Yderligere inform

ationer fås hos din lokale el-fagm
and. 

• 
Pum

pen er ikke egnet til brug i sv98m
m

ebassiner, svøm
m

edam
m

e eller andet vand, hvori personer kann opholde sig i og m
å derfor heller ikke bruges til dette form

ål. 
• 

Pum
pen m

å aldrig bæ
res i kablet eller træ

kkes ud af vandet ved hjæ
lp af dette.

• 
Stikket m

å aldrig fj ernes, idet det skæ
res af fra kablet. Kablet m

å aldrig afkortes. Ved ikke-overholdelse af disse forskrifter bortfalder garantien.  Sørg for, at tilslutningen (stik og 
stikdåse) er tør før ibrugtagning. 

• 
Afbryd altid først for strøm

m
en før vedligeholdelsesarbejde ved dam

m
en eller rensningsarbejde ved pum

pen begyndes. 
• 

Pum
pen er egnet til udpum

pning af vand m
ed en tem

peratur på m
in. 4°C og m

ax. 35°C.
• 

Pum
pen m

å aldrig løbe tør. D
ette kan føre til irreparable skader.

• 
D

enne pum
pe er ikke egnet til brug af personer (inkl. børn) m

ed reducerede fysiske, sensoriske eller m
entale evner eller m

angel på erfaring og kendskab, undtagen, hvis de bliver 
overvåget af en for deres sikkerhed ansvarlig person eller er blevet instrueret i brug af udstyret. Børn skal holdes under opsyn, for at væ

re sikker på, at de ikke leger m
ed udstyret.

• 
Et defekt kabel kan ikke udskiftes. H

vis kablet er beskadiget, m
å udstyret ikke bruges m

ere. D
et bortskaff es for at undgå fare.

A
lm

in
delige advarselsh

envisn
in

ger
 Em

ballagedele kan væ
re farlige (fx plastposer). D

erfor bør disse opbevares utilgæ
ngeligt for børn, husdyr osv.

A
nven

delse

• 
Pum

perne er egnet til brug i dam
m

e, springvand og i kom
bination m

ed fi ltersystem
er.

Ibru
gtagn

in
g

• 
Læ

s betjeningsvejledningen godt igennem
.

• 
Pum

pen m
å aldrig løbe tør, d.v.s. kører uden at den transporterer vand.

• 
Pum

pen opstilles m
in. 20 cm

 m
 og m

ax. 100 cm
 under vandoverfl aden på stabil undergrund, som

 er frie for m
udder, sand eller anden forurening. 

• 
Skru m

edleverede tylle på pum
pens trykstuds. 

Vedligeh
oldelse og ren

gørin
g

Pum
pen kræ

ver hverken sm
øring eller specielt vedligeholdelsesarbejde. Kontrollér fra tid til anden indgangsslidserne ved huset for forurening og tilstopning,og fj ern forureningen 

m
ed rent vand. 

Ved stæ
rk forurening af pum

pen, bør pum
pehuset renses. D

ertil skal dette bygges ned: 

Tag fi lterhusets låg ned 
Fjern derefter pum

pehuset fra m
otordelen (bajonetlås).

Løsn rotor og keram
ikakslen forsigtig, og tag dem

 ned. N
u kan de renses. 

M
ontér pum

pen igen i om
vendt ræ

kkefølge efter rengøring.
1. 

Fjern slangeforbindelsen m
ed slangetylle og dobbeltm

uff e.
2. 

Tag beskyttelseslåget fra pum
pehuset (ill.1)

3. 
Løsn skruerne fra pum

pehuset og fj ern det fra m
otordelen (ill. 2+

3). Træ
k rotordelen ud af m

otoren. (se ill. 4 +
5). N

u kann m
otor- og rotordel renses.

4. 
M

ontér pim
pen igen i om

vendt ræ
kkefølge efter rengøring. 

H
vor hyppigt denne rengøring skal foretages er afhæ

ngig af den pågæ
ldende brugssituation. 

Sørg om
 vinteren for, at pum

pen ikke fryser til. Tag pum
pen rettidigt ud af dam

m
en. D

en opbevares best om
 vinteren et frostsikkert sted i en spand m

ed vand.

R
en

gørin
g/u

dskiftn
in

g af rotor

Gå frem
 som

 beskrevet fra (a) til (c).
Brug en blød klud til rengøring af rotoren. Brug aldrig et (kem

isk) rengøringsm
iddel!

U
ndgå kontakt m

ed keram
ikakslen, for at undgå beskadigelser.

Advarsel: D
e 8 skruer ved m

otoren m
å ikke løsnes. Ved fj ernelse af disse skruer bortfalder sam

tlige garantikrav.

G
aran

ti

På dette produkt yder vi en garanti på 2 år, der gæ
lder fra købedato, på beviselige m

ateriale- og produktionsfejl. For at kunne gøre krav på garantien, skal du frem
læ

gge den originale 
kvittering som

 bevis. Alle reklam
ationer, der er opstået på grund af følgende årsager, er ikke om

fattet af garantien; m
ontage- og betjeningsfejl, m

anglende pleje, frostpåvirkning, 
usagkyndige reparationsforsøg, vold, skyld fra anden side, overbelastning, m

ekaniske beskadigelser eller påvirkning fra frem
m

edlegem
er. Ligeledes udelukket er alle reklam

ationer af 
skader på dele og/eller problem

er, der er forårsaget af slitage.

9
  B

etjen
in

gsvejledn
in

g Xtra 3000 Fi og Xtra 6000 Fi –
 fi lterpu

m
per

2

K
orrekt bortskaff else af produ

ktet
Indenfor EU

 henviser dette sym
bol til, at dette produkt ikke m

å bortskaff es via husholdsningsaff aldet. Gam
m

elt el-udstyr indeholder væ
rdifulde m

aterialer, som
 kan 

genbruges. D
erfor bør de afl everes til et renovationsselskab. Sam

tidigt bevares m
iljøet hhv. det m

ennesskelige helbred for skader pga. ukontrolleret aff aldsbortskaff else 
Afl evér venligst det gam

le udstyr på et lokalt sam
lested eller til det sted, hvor det blev købt . D

e vil så sørge for afl evering til et genbrugsselskab. 
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Filterpum
parna Xtra 3000 Fi och 6000 Fi är högvärdiga produkter som

 m
otsvarar den aktuella tekniska nivån. Pum

parna är utrustade m
ed energisnåla, ytterst eff ektstarka och 

tillförlitliga asynkronm
otorer och keram

ikaxlar. Pum
parna läm

par sig speciellt för användning som
 fi lterpum

par.

Säkerh
etsföreskrifter

• 
Elförsörjningen m

åste m
otsvara produktspecifi kationen. I tveksam

m
a fall ta kontakt m

ed lokalt elbolag, vilka anslutningsföreskrifter som
 gäller. Anslut inte pum

pen eller 
nätkabeln om

 de inte uppfyller tilläm
pliga förskrifter!

• 
Enligt europeisk säkerhetsstandard m

åste pum
pen alltid anslutas till ett skyddskontaktuttag. Ström

kretsen m
åste vara försedd m

ed en jordfelbrytare (<
30 m

A). Fråga din lokala 
elfackm

an efter ytterligare inform
ation.

• 
Pum

pen är inte läm
plig för användning i sim

bassänger, sim
dam

m
ar eller andra vattendrag där personer kan uppehålla sig i vattnet. Pum

pen får därför inte användas för dessa 
ändam

ål.
• 

Använd inte kabeln till att bära pum
pen i, och drag aldrig pum

pen i själva kabeln ur dam
m

en.
• 

Avlägsna aldrig proppen genom
 att klippa bort den från anslutningskabeln. O

ch korta aldrig anslutningskabeln. Vid underlåtenhet upphör garantin att gälla!
• 

Se till att proppen och uttaget är torra innan anläggningen tas idrift.
• 

Innan underhållsarbeten vid dam
m

en eller för rensning av pum
pen m

åste eltillförseln alltid vara frånkopplad.
• 

D
enna pum

p är läm
plig för att evakuera vatten m

ed en tem
peratur av m

inst 4°C till m
axim

al 35°C.
• 

Pum
pen får inte torrköras. D

etta hotar att orsaka skador som
 inte går att reparera. 

• 
D

enna apparaten är inte läm
plig för att användas av personer (inkl. barn) m

ed begränsad fysisk, sensorisk eller m
ental förm

åga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap, såvida 
inte en person, som

 är ansvarig för dessa personers säkerhet, håller dem
 under uppsikt eller ger anvisningar om

, hur apparaten skall användas. H
åll barnen under uppsikt så att de 

inte kom
m

er åt att leka m
ed apparaten. 

• 
U

tbytet av elkabeln är inte m
öjligt. O

m
 anslutningskabeln skadas, m

åste pum
pen tas ur drift och skaff as undan för att undvika risker.

A
llm

än
n

a varn
in

gsh
änvisn

in
gar

Förpackningsdelar kan m
edföra risker (t. ex. plastpåsar). D

essa m
åste därför hållas borta ifrån barn, husdjur etc. och förvaras.

A
nvän

dn
in

g

• 
Pum

pen är läm
plig för användning i dam

m
ar, fontäner och i kom

bination m
ed fi ltersystem

. 

Idriftsättn
in

g
• 

Läs genom
 bruksanvisningen noggrant.

• 
Pum

pen får aldrig torrköras, dvs. den får inte arbeta utan att vatten genom
ström

m
ar den.

• 
Installera pum

pen m
inst 30 cm

 och m
axim

alt 100 cm
 nedanför vattenytan på en stabil grund, som

 är fri från slam
m

 och andra nedsm
utsningar.

• 
Skruva den m

edlevereade bussningen på den tryckstudsen på pum
pen.

U
n

derh
åll och

 ren
sn

in
g

Pum
pen behöver varken sm

örjning eller speciella underhållsarbeten. Kontrollera bara tidvis skyddshuvans inloppsslitsar på pum
phöljet om

 det fi nns nedsm
utsningar eller tilltäppnin-

gar och eventuellt rensa dem
 m

ed rent vatten.
Vid pum

pens hårda nedsm
utsning skall pum

phöljet rensas. Därför m
åste den dem

onteras.
1. 

Avlägsna slangkopplingen m
ed slangbussning och dubbelm

uff 
2. 

Ta av skyddshuvan från pum
phöljan (bild 1).

3. 
Lossa pum

phöljets skruvar och ta av detta från m
otordelen (bilder 2 +

 3). D
rag sedan rotordelen ut ur m

otorn (se bilder 4 +
 5). N

u kan m
otorn och rotorn rensas.

4. 
efter rensning m

onteras pum
pen igen i m

otsatt följd.
H

ur ofta denna rensning behövs beror på respektive användningssituation och dam
m

ens nedsm
utsningsgrad . 

Akta på vintern att pum
pen inte fryser in. D

em
ontera därför pum

pen och transform
atorn i rätt tid, rensa pum

pen och förvara den på en frostsäker plats, t. ex. i en vattenfylld hink. 

R
en

sn
in

g/byte av rotorn

Rensa rotorn m
ed en m

juk duk. Använd aldrig (kem
iska) rensningsm

edel!
U

ndvik kontakt m
ed keram

ikaxeln för att inte skada den.
OBS: Lossa aldrig de 8 skruvarna på m

otorn. Vid deras lossning upphör garantin att gälla! 

G
aran

ti

På denna produkt läm
nar vi en garanti på 2 år m

ot påvisbara m
aterial- och tillverkningsfel. Garantin gäller fr.o.m

. inköpsdatum
et. Vid garantianspråk m

åste kvittot uppvisas i original 
som

 köpebevis. Garantin om
fattar inte reklam

ationer som
 har sin orsak i m

onterings- och handhavandefel, bristande skötsel, påverkan av frost, icke fackm
annam

ässiga försök till 
reparationer, användning av våld, tredjeparts ansvar, överbelastning, m

ekaniska skador eller påverkan av främ
m

ande förem
ål. Garantin om

fattar ej heller reklam
ationer avseende 

skador på kom
ponent och/eller problem

 som
 har sin orsak i slitage.

0
  B

ru
ksanvisn

in
g för Xtra 3000 Fi och

 6000 Fi - Filterpu
m

par 

2

K
orrekt avlägsn

an
de av den

n
a produ

kt
Inom

 EU
 hänvisar denna sym

bol till att denna produkt inte får slängas som
 hushållsavfall. U

tnyttjade apparater innehåller värdefulla m
aterial som

 skall återvinnas och 
för att inte skada m

iljön resp. m
änniskohälsan genom

 okontrollerad sophäm
tning. Avlägsna därför utnyttjade produkter över läm

pliga återvinningscentraler eller sänd 
produkten för återvinning tillbaka till platsen där den köptes. D

en skall skicka produkten till återvinning.
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Filterpum
pene Xtra 3000 Fi og 6000 Fi er høykvalitative produkter som

 tilsvarer teknikkens nyeste standard. Pum
pene er utstyrte m

ed en sparsom
, svæ

rt eff ektiv og pålitelig 
asynkronm

otor og keram
isk aksel. Pum

pene er spesielt egnet for bruk som
 fi lterpum

per.

Sikkerh
etsbestem

m
elser

• 
Strøm

forsyningen m
å tilsvare produktspesifi kasjonene. I tvilstilfeller får du inform

asjoner hos din strøm
leverandør om

 forskriftene for tilkopling. Pum
pen eller nettkabelen m

å ikke 
tilkoples hvis de ikke tilsvarer de nevnte forskriftene!

• 
På grunn av den Europeiske Sikkerhetsstandard m

å pum
pen alltid forbindes m

ed en vernet stikkontakt. Strøm
kretsen m

å ha en jordslutningsbryter (FI-vernebryter/30m
A). 

Ytterligere inform
asjoner får du hos din elektroekspert.

• 
Pum

pen er ikke egnet for bruk i svøm
m

ebasseng, badedam
m

er eller andre vann hvor personer kom
m

er i kontakt m
ed vannet, og får derfor ikke brukes til slike form

ål.
• 

D
u m

å aldri bruke kabelen til å bæ
re pum

pen, og trekk aldri pum
pen ut av dam

m
en etter kabelen.

• 
Kontakten m

å aldri fj ernes ved å kutte den av forbindelseskabelen, og forbindelseskabelen m
å heller aldri forkortes. H

vis dette ikke blir tatt hensyn til, så utgår garantien!
• 

Se til at kontakten og stikkontakten er tørre før igangsetting.
• 

Slå alltid først av strøm
m

en ved vedlikeholdsarbeid på dam
m

en eller for rengjøring av pum
pen.

• 
D

enne pum
pen er egnet til avpum

ping av vann m
ed en tem

peratur på m
inst 4°C til m

aksim
alt 35°C.

• 
Pum

pen m
å ikke tørrkjøres. D

ette kan føre til irreparable skader.
• 

D
ette apparatet m

å ikke brukes av personer (inklusiv barn) m
ed innskrenkede fysiske, sensoriske eller psykiske egenskaper eller m

anglende erfaring og/eller m
anglende kunnskap, 

hvis ikke de har tilsyn av en person som
 tar ansvar for sikkerheten eller får henvisninger fra denne om

 hvordan apparatet skal brukes. Barn bør væ
re under tilsyn, slik at m

an 
garanterer at de ikke leker m

ed apparatet.
• 

D
et er ikke m

ulig å skifte ut nettkabelen. H
vis forbindelsesledningen skades, så m

å pum
pen tas ut av drift og deponeres, slik at farer unngås.

G
en

erelle varselh
envisn

in
ger

Em
ballasjedeler kan væ

re farlige (f.eks. plastikkposer). D
isse m

å derfor oppbevares utilgjengelig for barn, husdyr etc.

B
ru

k

Pum
pene er egnet for bruk i dam

m
er og i kom

binasjon m
ed fi ltersystem

er.

Igan
gsettin

g
Les grundig gjennom

 bruksanvisningen.
La aldri pum

pen arbeide tørt, dvs. uten at det strøm
m

er vann igjennom
.

Pum
pen m

å installeres m
inst 30 cm

 og m
aksim

alt 100 cm
 under vannoverfl aten på et stabilt underlag som

 er uten slam
 og andre tilskitninger.

M
edlevert klem

m
e skrus på trykkstussene til pum

pen.

R
en

gjørin
g og vedlikeh

old

Pum
pen behøver verken sm

øring eller spesielt vedlikehold. Bare kontroller av og til at inngangsslissene på hetten til kapselen ikke er tilskitnet eller tilstoppet, og rengjør disse 
eventuelt m

ed rent vann. 
Ved sterke tilskitninger av pum

pen bør pum
pens kapsel rengjøres. D

u dem
ontere denne for dette:

1. 
Fjern slangeforbindelsen m

ed slangeklem
m

e og dobbelm
uff e.

2. 
Ta vernehetten av pum

pens kapsel (bilde 1).
3. 

Løsne skruene til pum
pens kapsel og ta denne av m

otordelen (bilde 2+
3). Trekk rotordelen ut fra m

otoren.
 

(se bilde 4+
5) N

å kan du rengjøre m
otor- og rotordelen.

4. 
Etter rengjøring m

onterer du pum
pen igjen i om

vendt rekkefølge.
H

vor ofte denne rengjøringen er nødvendig, er avhengig av brukssituasjonen og graden av tilskitning i dam
m

en din.
O

m
 vinteren m

å du se til at pum
pen ikke fryser fast. Fjern derfor pum

pen fra dam
m

en i rett tid, rengjør pum
pen og oppbevar dette frostfritt, for eksem

pel i en bøtte m
ed vann.

R
en

gjørin
g/u

tskiftn
in

g av rotoren

Rengjør rotoren m
ed et m

ykt tørkle. Bruk aldri et (kjem
isk) rengjøringsm

iddel.
U

nngå kontakt m
ed keram

ikkakselen, slik at denne ikke skades.
OBS: D

e 8 skruene på m
otordelen m

å ikke løsnes. H
vis disse skruene fj ernes, så utgår garantien.

G
aran

ti

På dette produktet gir vi 2 års garanti fra kjøpedato på alle m
angler som

 beviselig kan føres tilbake til feil i m
ateriale eller produksjon. For å gjøre bruk av garantikravet m

å original 
kvittering frem

legges. Garantien dekker ikke feil som
 oppstår som

 følge av feilaktig m
ontasje og bruk, m

anglende vedlikehold, frost, egne forsøk på reparasjoner, vold, skader påført av 
andre,  overbelastning, m

ekanisk skade eller ytre påvirkning. U
nntatt fra garantien er også alle skader og/eller problem

er som
 oppstår som

 følge av norm
al slitasje.

-
   B

ru
ksanvisn

in
g for Xtra 3000 Fi og Xtra 6000 Fi –

 fi lterpu
m

per

2

R
iktig depon

erin
g av dette produ

ktet
I EU

 henviser dette sym
bolet om

 at dette produktet ikke kan deponeres m
ed husholdningssøppelet. Gam

le apparater inneholder verdifulle m
aterialer som

 kan resirkul-
eres og som

 bør tilføres gjenbruk, slik at det ikke skade m
iljøet eller m

enneskers helse gjennom
 ukontrollert søppelfj erning. D

erfor ber vi deg om
 å deponere gam

le 
apparater over egnede sam

lesystem
er eller send apparatet inn for deponering, der hvor det ble kjøpt. D

isse vil da tilføre apparatet til gjenbruk.
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Suodatinpum
put Xtra 3000 Fi ja 6000 Fi ovat korkealaatuisia tuotteita, jotka vastaavat tekniikan uusinta tasoa. Pum

put on varustettu säästäväisellä, tehokkaalla ja luotet-
tavalla epätahtim

oottorilla ja keraam
isella akselilla. Pum

put sopivat erityisesti suodatinpum
ppuina käytettäviksi.

Tu
rvallisu

u
sm

ääräykset

• 
Virransyötön on vastattava tuotteen tietoja. Jos olet epävarm

a, kysy sähköntoim
ittajaltasi neuvoa liitäntäm

ääräyksistä. Älä kytke pum
ppua tai virtajohtoa, jos ne eivät ole 

m
ääräysten m

ukaisia!
• 

Eurooppalaisen turvastandardin m
ukaan pum

ppu on aina liitettävä sukopistorasiaan. Virtapiiriin on kuuluttava m
aadoituskytkin (FI-suojakytkin/30 m

A). Lisätietoja saat sähköalan 
am

m
attilaisilta.

• 
Pum

ppu ei sovi käytettäväksi uim
a-altaissa, uim

alam
m

issa tai m
uissa vesistöissä, joissa voi oleskella ihm

isiä, eikä sitä siksi saa käyttää tähän tarkoitukseen.
• 

Älä koskaan käytä johtoa pum
pun kantam

iseen äläkä koskaan nosta pum
ppua lam

m
esta johdosta vetäm

ällä.
• 

Älä koskaan irrota pistoketta leikkaam
alla sitä liitosjohdosta äläkä koskaan lyhennä liitosjohtoa. Takuu raukeaa, m

ikäli näitä m
ääräyksiä ei noudateta!

• 
Kiinnitä huom

iota siihen, että pistoke ja pistorasia ovat kuivat ennen käyttöönottoa.
• 

Katkaise virta aina ennen kuin teet huoltotöitä lam
m

ella tai puhdistat pum
ppua.

• 
Pum

pulla voidaan pum
pata vettä, jonka läm

pötila on vähintään 4 °C ja korkeintaan 35 °C.
• 

Pum
ppua ei saa pitää kuivana päällä. Siitä voi seurata vaurioita, joita ei voi korjata.

• 
Täm

ä laite ei sovellu sellaisten henkilöiden (m
ukaan lukien lapset) käytettäväksi, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai joilla ei ole tarvittavaa 

kokem
usta ja tietoja, paitsi jos heidän turvallisuudestaan vastaava on valvom

assa ja antam
assa ohjeita laitteen käytöstä. Lapsia on valvottava ja varm

istettava, etteivät he pääse 
leikkim

ään valaisim
ella.

• 
Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos liitosjohto vaurioituu, pum

ppu on vaaratilanteiden välttäm
iseksi poistettava käytöstä ja hävitettävä.

Yleiset vaaraoh
jeet

Pakkausosat (esim
. m

uovipussit) voivat olla vaarallisia. Siksi ne on säilytettävä lasten ja kotieläinten ulottum
attom

issa.

K
äyttö

Pum
put sopivat käytettäviksi lam

m
issa ja yhdistettynä suodatinjärjestelm

iin.

K
äyttöön

otto
Lue käyttöohje huolellisesti.
Älä koskaan käytä pum

ppua kuivana, eli niin, että sen läpi ei virtaa vettä.
Asenna pum

ppu vähintään 30 cm
 ja korkeintaan 100 cm

 vedenpinnan alapuolelle tukevalle alustalle, jolla ei ole m
utaa tai m

uuta likaa.
Kierrä m

ukana toim
itettu päätekappale pum

pun painem
uhviin.

H
u

olto ja pu
h

distu
s

Pum
ppu ei vaadi voitelua eikä erityistä huoltoa. Tarkasta silloin tällöin, ettei pum

punpesän suojakannen im
uraoissa ole likaa tai tukoksia ja puhdista ne tarvittaessa puhtaalla vedellä. 

Jos pum
ppu on erittäin likainen, pum

punpesä on puhdistettava. Sitä varten pum
punpesä on purettava:

1. 
Irrota letkuliitos letkum

uhveineen ja kaksoism
uhveineen.

2. 
Irrota suojakansi pum

punpesästä (kuva 1).
3. 

Poista pum
punpesän ruuvit ja irrota pum

punpesä m
oottoriosasta (kuvat 2+

3). Vedä nyt roottoriosa m
oottorista

 
(katso kuvat 4+

5). N
yt voit puhdistaa m

oottori- ja roottoriosan.
4. 

Puhdistuksen jälkeen kokoa pum
ppu päinvastaisessa järjestyksessä.

Aikaväli, jolla täm
ä puhdistus on toistettava, riippuu kulloisestakin käyttötilanteesta sekä lam

m
en likaisuudesta.

H
uolehdi talvella, ettei pum

ppu jäädy. Poista pum
ppu siksi ajoissa lam

m
esta, puhdista pum

ppu ja säilytä sitä jäätym
iseltä suojassa, esim

erkiksi vedellä täytetyssä äm
pärissä.

R
oottorin

 pu
h

distu
s/vaih

to

Puhdista roottori pehm
eällä liinalla. Älä koskaan käytä (kem

iallista) puhdistusainetta.
Vältä koskem

asta herkästi vaurioituvaa keraam
ista akselia.

H
uom

io: M
oottoriosan 8 ruuvia ei saa avata. Takuu raukeaa, m

ikäli kyseiset ruuvit irrotetaan.

Taku
u

M
yönnäm

m
e tälle tuotteelle ostopäiväm

äärästä alkaen voim
assa olevan 2 vuoden takuun todistettavissa oleville m

ateriaali- ja valm
istusvirheille. Takuukorvauksen saam

iseksi on 
esitettävä alkuperäinen ostokuitti. Takuuseen eivät kuulu viat, jotka johtuvat asennus- ja käyttövirheistä, hoidon puutteesta, pakkasen vaikutuksesta, epäasianm

ukaisista korjausyrit-
yksistä, voim

ankäytöstä, ulkopuolisten aiheuttam
ista vahingoista, ylikuorm

ituksesta, m
ekaanisista vaurioista tai vierasesineiden aiheuttam

ista vaurioista.
Takuuseen eivät m

yöskään kuulu m
itkään kulum

isesta johtuvat osien vauriot ja/tai ongelm
at.

=
  K

äyttöoh
je Xtra 3000 Fi ja Xtra 6000 Fi –

 su
odatin

pu
m

ppu
ih

in

2

Tu
otteen

 asian
m

u
kain

en
 h

ävittäm
in

en
EU

:n alueella täm
ä sym

boli tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen m
ukana. Käytöstä poistetuissa laitteissa on arvokkaita kierrätyskelpoisia m

ateri-
aaleja, jotka tulee ohjata uudelleen käytettäviksi. Käytöstä poistettujen laitteiden asianm

ukaisen hävittäm
isen tarkoituksena on m

yös torjua kontrolloim
attom

an jät-
teen ym

päristölle ja ihm
isen terveydelle aiheuttam

at vahingot. Toim
ita siis käytöstä poistetut laitteet niille tarkoitettuihin keräyspisteisiin tai palauta laite hävittäm

istä 
varten laitteen m

yyneeseen liikkeeseen. Liike toim
ittaa laitteen kierrätettäväksi.
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Pom
py fi ltracyjne Xtra 3000Fi i 6000Fi to produkty w

ysokiej jakości, odpow
iadające najnow

szem
u stanow

i techniki. Pom
py te w

yposażone są w
 oszczędny i niezaw

odny silnik 
asynchroniczny o dużej m

ocy oraz w
ał ceram

iczny. Pom
py te są specjalnie przeznaczone do użytkow

ania jako pom
py fi ltracyjne. 

W
skazów

ki bezpieczeń
stw

a

• 
Zaopatrzenie w

 prąd m
usi odpow

iadać specyfi kacjom
 produktu. W

 przypadku w
ątpliw

ości poinform
ujcie się Państw

o na m
iejscu u W

aszego dostaw
cy prądu o przepisach 

dotyczących przyłączy. N
ie przyłączać pom

py lub kabla sieciow
ego, jeśli nie są one zgodne z podanym

i przepisam
i!

• 
Ze w

zględu na europejskie standardy bezpieczeństw
a pom

pa m
usi być zaw

sze przyłączona do gniazda w
tykow

ego z zestykiem
 ochronnym

. Obw
ód prądow

y m
usi posiadać 

przełącznik uziem
niający (w

yłącznik ochronny różnicow
o- prądow

y FI/30m
A). Dalsze inform

acje otrzym
acie Państw

o na m
iejscu od W

aszego specjalisty- elektryka.
• 

Pom
pa nie nadaje się do stosow

ania do basenów
 kąpielow

ych, staw
ów

 kąpielow
ych lub innych zbiorników

 w
odnych, w

 których m
ogą przebyw

ać osoby. Stąd też nie w
olno jej 

stosow
ać w

 tych celach.
• 

N
igdy nie używ

ać kabla do noszenia pom
py i nigdy nie w

yciągać pom
py ze staw

u za pom
ocą kabla. 

• 
N

igdy nie usuw
ać w

tyczki odcinając ją od kabla przyłączeniow
ego i nigdy nie skracać kabla przyłączeniow

ego. Przy nieprzestrzeganiu tego w
ygasają roszczenie gw

arancyjne .
• 

Przestrzegać, aby przed uruchom
ieniem

 w
tyczka i gniazdo w

tykow
e były suche.

• 
D

o czyszczenia pom
py lub prow

adzenia prac konserw
acyjno-czyszczących przy staw

ie należy w
yłączyć zaw

sze w
 pierw

szej kolejności prąd.
• 

Ta pom
pa nadaje się do odpom

pow
ania w

ody o tem
p. od co najm

niej 4°C do m
aks. 35°C.

• 
Pom

pa nie m
oże pracow

ać na sucho. M
oże to spow

odow
ać nienapraw

ialne szkody.
• 

U
rządzenie to nie jest przeznaczone dla osób (w

 tym
 dzieci) o ograniczonych zdolnościach fi zycznych, sensorycznych lub um

ysłow
ych, odznaczających się brakiem

 dośw
iadczenia i/

lub w
iedzy, chyba że pozostają pod nadzorem

 osoby odpow
iedzialnej za ich bezpieczeństw

o lub otrzym
ają od niej w

skazów
ki dotyczące używ

ania. Dzieci pow
inny pozostaw

ać pod 
nadzorem

, aby nie używ
ały urządzenia do zabaw

y.
• 

N
ie jest m

ożliw
a w

ym
iana kabla sieciow

ego. Jeśli kabel przyłączeniow
y został uszkodzony, należy pom

pę w
yłączyć i usunąć w

 ram
ach odpadów

, aby uniknąć zagrożeń.

O
góln

e w
skazów

ki ostrzegaw
cze

Części opakow
ań m

ogą stanow
ić źródło zagrożenia (np. w

orki plastykow
e), stąd też należy je przechow

yw
ać z daleka od dzieci i zw

ierząt dom
ow

ych.

Zastosow
an

ie

Pom
py nadają się do stosow

ania w
 staw

ach i w
 kom

binacji z system
em

 fi ltrującym
.

 U
ru

ch
om

ien
ie

D
okładnie przeczytać instrukcję użytkow

ania.
N

igdy nie użytkow
ać pom

py na sucho, tzn. nie m
oże ona pracow

ać bez w
ody.

Zainstalow
ć pom

pę co najm
niej 30cm

 i m
aks. 100cm

 poniżej pow
ierzchni w

ody na stabilnym
 podłożu, które nie jest zanieczyszczone iłem

 gliniastym
, piaskiem

 lub innym
i zanieczyszc-

zeniam
i.

Przykręcić zaw
artą w

 dostaw
ie złączkę w

ęża na króciec tłoczny.

Filterpu
m

pen
 K

on
serw

acja i czyszczen
ie

Pom
pa nie w

ym
aga ani sm

arow
ania, ani w

ykonyw
ania specjalnych prac konserw

acyjnych. Spraw
dzajcie Państw

o jedynie od czasu do czasu szczeliny w
lotow

e kaptura ochronnego 
przy korpusie pom

py pod w
zględem

 zanieczyszczeń, w
zględnie zapchania. W

 razie potrzeby w
yczyścić je czystą w

odą. 
Przy dużym

 zanieczyszczeniu pom
py należy w

yczyścić korpus pom
py. W

 tym
 celu należy dokonać dem

ontażu korpusu w
 następujący sposób:

1. 
U

sunąć połączenie w
ężow

e ze złączką w
ęża i króćcem

 dw
ukielichow

ym
.

2. 
Zdjąć kaptur ochronny z korpusu pom

py (rys.1)
3. 

Poluzow
ać śruby korpusu pom

py i zdjąć go z silnika (rys. 2+
3). W

yjąć w
irnik z silnika (patrz rys. 4+

5). Teraz
 m

ożna w
yczyścić silnik oraz w

irnik.
4. 

Po zakończeniu czyszczenia zm
ontow

ać pom
pę w

 odw
rotnej kolejności.

W
ym

agana częstotliw
ość czyszczenia uzależniona jest od danej sytuacji użytkow

ania, jak rów
nież od stopnia zanieczyszczenia Państw

a staw
u.

Przestrzegać zim
ą, aby pom

pa nie zam
arzała. W

 tym
 celu należy ją zaw

czasu w
yjąć ze staw

u, w
yczyścić i przechow

yw
ać w

 w
arunkach zabezpieczających ją przed m

rozem
, np. w

 
w

iadrze z w
odą.

Czyszczen
ie / W

ym
ian

a w
irn

ika

- W
yczyścić w

irnik m
iękką ściereczką. N

igdy nie używ
ać (chem

icznego) środka czyszczącego.
- U

nikać kontaktu z osią ceram
iczną, aby jej nie uszkodzić.

- U
w

aga: nie w
olno poluzow

yw
ać żadnej z 8 śrub przy silniku. W

 przypadku usunięcia jednej z tych śrub  w
ygasają roszczenia gw

arancyjne. 

G
w

aran
cja

N
a ten produkt udzielam

y 2- letniej gw
arancji na udow

odnione błędy m
ateriałow

e i produkcyjne od daty zakupu. Podstaw
ą do zgłoszenia reklam

acji jest przedłożenie oryginalnego 
dow

odu zakupu. Gw
arancja nie żadnych reklam

acji, których przyczyną są uszkodzenia spow
odow

ane błędam
i m

ontażow
ym

i i błędam
i w

 obsłudze, niedostateczną pielęgnacją, 
oddziaływ

aniem
 m

rozu, niefachow
ym

i próbam
i napraw

, oddziaływ
ania siłą, szkodam

i spow
odow

anym
i przez osoby trzecie, przeciążeniem

, uszkodzeniam
i m

echanicznym
i lub 

oddziaływ
aniem

 ciał obcych. Gw
arancja nie obejm

uje także reklam
acji szkód częściow

ych i /lub zaistniałych problem
ów

, których przyczyną było zużycie.

q
  In

stru
kcja u

żytkow
an

ia dla pom
p fi ltracyjnych

 Xtra 3000Fi i Xtra 6000Fi 

2

W
łaściw

e u
su

w
an

ie tego produ
ktu

W
 obrębie U

E sym
bol ten w

skazuje, że nie w
olno w

yrzucać tego produktu do odpadów
 dom

ow
ych. Stare urządzenia zaw

ierają w
artościow

e m
ateriały nadające się do 

recyklingu, które pow
inny być odprow

adzane do w
tórnego przetw

arzenia odpadów
, aby nie szkodziły środow

isku w
zg. ludzkiem

u zdrow
iu poprzez niekontrolow

ane 
usuw

anie śm
ieci. Dlatego też prosim

y usuw
ać stare urządzenie w

 ram
ach odpow

iednich system
ów

 zbiórki i/lub w
ysłać urządzenie do punktu jego zakupu. Punkt ten 

odprow
adzi takie urządzenie do w

tórnego przetw
arzenia odpadów

.
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Н
асосы

 с ф
ильтрам

и Xtra 3000 Fi и 6000 Fi –
 вы

сококачественны
е продукты

, соответствую
щ

ие новейш
ем

у уровню
 соврем

енной техники. Н
асосы

 оснащ
ены

 
эконом

ичны
м

, очень сильны
м

 и надёж
ны

м
 асинхронны

м
 двигателем

 с керам
ическим

 валом
. Н

асосы
 созданы

 специально для их прим
енения в качестве 

ф
ильтровальны

х насосов.

П
рав

и
ла б

езоп
асн

ости

• 
Электроснабж

ение долж
но соответствовать специф

икации продукта. П
ри необходим

ости уточните у Ваш
его поставщ

ика электроэнергии правила присоединения 
приборов к электросети. Н

е подклю
чайте насос или кабель сетевого питания, если они не соответствую

т вы
ш

еназванны
м

 предписаниям
! 

• 
Н

а основании европейских стандартов безопасности насос долж
ен всегда подклю

чаться к ш
тепсельной розетке с защ

итны
м

 контактом
. В электрической цепи долж

ен 
находиться автом

ат защ
иты

 от утечки тока (Fl-защ
итны

й переклю
чатель/ 30 м

иллиам
пер). Д

альнейш
ую

 инф
орм

ацию
 Вы

 м
ож

ете получить у Ваш
его специалиста по 

электроприборам
.

• 
Н

асос не подходит для прим
енения в бассейнах, водоём

ах или в других водны
х средах во врем

я нахож
дения лю

дей в воде, поэтом
у его прим

енение в подобны
х целях 

запрещ
ено. 

• 
Н

икогда не используйте ш
нур для переноса насоса и не вы

тягивайте прибор за кабель из водоём
а.

• 
Н

е удаляйте ш
тепсельную

 вилку, отрезая её от кабеля, и не укорачивайте кабель. Если Вы
 не следуете этом

у предписанию
, право получения гарантии на прибор 

пропадает.
• 

Следите за тем
, чтобы

 перед введением
 в эксплуатацию

 ш
тепсельная вилка и розетка бы

ли сухим
и.

• 
Всегда вы

клю
чайте насос из сети перед началом

 работ по уходу возле пруда или очисткой насоса.
• 

Д
анны

й насос подходит для откачивания воды
 при тем

пературе от 4°C (м
иним

альная тем
пература) до 35°C (м

аксим
альная тем

пература).
• 

Н
асос не долж

ен работать всухую
; это м

ож
ет привести к непоправим

ы
м

 повреж
дениям

.
• 

Д
анны

й прибор не предназначен для использования детьм
и или лю

дьм
и с ограниченны

м
и ф

изическим
и, сенсорны

м
и или ум

ственны
м

и возм
ож

ностям
и или 

лицам
и, не им

ею
щ

им
и опы

та или навы
ков работы

 с данны
м

 насосом
. В таких случаях необходим

 контроль или указания по использованию
 насоса со стороны

 лица, 
отвечаю

щ
его за их безопасность. Н

еобходим
о контролировать детей, чтобы

 бы
ть уверенны

м
и в том

, что они не играю
т с прибором

.
• 

Зам
ена кабеля невозм

ож
на. П

ри повреж
дении соединительного провода необходим

о прекратить эксплуатацию
 насоса и утилизировать его, во избеж

ание опасности.

О
б

щ
и

е п
рав

и
ла б

езоп
асн

ости
 

О
тдельны

е части упаковки (наприм
ер, пластиковы

е пакеты
) м

огут представлять опасность, поэтом
у храните их вне досягаем

ости детей и дом
аш

них ж
ивотны

х. 

П
ри

м
ен

ен
и

е

Н
асосы

 пригодны
 для прим

енения в водоём
ах, ф

онтанах и в сочетании с ф
ильтровальны

м
и систем

ам
и.

В
в

ед
ен

и
е в

 эксп
луатац

и
ю

 
Вним

ательно прочитайте руководство по эксплуатации прибора.
Н

икогда не оставляйте насос работать всухую
, без протекаю

щ
ей ж

идкости.
Установите насос м

иним
ум

 в 20-ти см
 и м

аксим
ум

 в 100 см
 под поверхностью

 воды
 на стабильном

 основании, свободном
 от ила и прочих загрязнений. 

П
ривинтите насадку, входящ

ую
 в объ

ём
 поставки, к напорном

у патрубку на насосе

Техн
и

чески
й

 уход
 и

 очи
стка 

Д
анны

й насос не нуж
дается в см

азке или других специальны
х работах по уходу. Врем

я от врем
ени проверяйте защ

итную
 кры

ш
ку на корпусе насоса на наличие 

загрязнений или закупорок, которы
е следует удалять/ очищ

ать с пом
ощ

ью
 чистой воды

. 
П

ри сильны
х загрязнениях насоса корпус насоса долж

ен бы
ть очищ

ен. Д
ля этого необходим

 его дем
онтаж

. 
1. 

Д
ем

онтируйте соединение ш
лангов со ш

ланговы
м

 наконечником
 и двойной м

уф
той.

2. 
Сним

ите защ
итную

 кры
ш

ку с корпуса насоса (И
ллю

страция 1)
3. 

Вы
винтите винты

 на корпусе насоса и сним
ите корпус с м

отора (И
ллю

страция 2+
3). Затем

 вы
тащ

ите ротор из м
отора (см

. иллю
страцию

 4+
5). Теперь Вы

 м
ож

ете 
приступить к очистке м

отора и его ротора.
4. 

П
осле очистки снова произведите сборку насоса в обратном

 порядке. 
Частота необходим

ы
х очисток насоса зависит от условий его прим

енения, а такж
е от степени загрязнения Ваш

его пруда. 
Зим

ой следите за тем
, чтобы

 насос не зам
ерзал. П

оэтом
у своеврем

енно вы
тащ

ите насос из водоём
а, очистите его и храните его в м

естах с полож
ительной тем

пературой, 
наприм

ер, в ведре с водой.

О
чи

стка/зам
ен

а ротора

- Д
ля очистки ротора используйте м

ягкую
 ткань. Н

икогда не прим
еняйте (хим

ические) чистящ
ие средства!

- Во избеж
ание повреж

дения керам
ической оси, избегайте контакта с ней.

- Осторож
но: Запрещ

ено вы
винчивать восем

ь винтов на м
оторе. П

ри удалении данны
х винтов пропадает право гарантии на прибор.

Гаран
ти

я

Н
а данны

й продукт предоставляется два года гарантии при наличии доказуем
ы

х деф
ектов м

атериала или прибора, срок гарантии начинается с м
ом

ента покупки. Д
ля того 

чтобы
 воспользоваться гарантийны

м
и обязательствам

и, необходим
о предъ

явить оригинал чека на покупку в качестве доказательства осущ
ествления покупки. В объ

ём
 

гарантии не входят реклам
ации на неполадки, вы

званны
е неправильны

м
 м

онтаж
ом

 и/или эксплуатацией, недостаточны
м

 уходом
, воздействием

 низких тем
ператур, 

попы
ткам

и рем
онта, проведённы

м
и ненадлеж

ащ
им

 образом
, прим

енением
 силы

, виной других лиц, перенапряж
ением

, м
еханическим

и повреж
дениям

и или влиянием
 

чуж
еродного тела. Гарантия такж

е не распространяется на претензии по поводу частичны
х повреж

дений и/ или проблем
, вы

званны
х износом

.

2 w
  И

н
струкц

и
я п

о эксп
луатац

и
и

 Xtra 3000 Fi и
 Xtra 6000 Fi –

 ф
и

льтров
аль

н
ы

е н
асосы

 

П
рав

и
ль

н
ая ути

ли
зац

и
я д

ан
н

ого п
род

укта
В ЕС данны

й сим
вол указы

вает на то, что данны
й продукт запрещ

ено вы
брасы

вать с дом
аш

ним
и отходам

и. Стары
е приборы

 содерж
ат ценны

е м
атериалы

, 
поддаю

щ
иеся переработке, а такж

е м
атериалы

, которы
е долж

ны
 бы

ть подвергнуты
 переработке, с целью

 предотвращ
ения нанесения вреда окруж

аю
щ

ей 
среде или здоровью

 в случае неконтролируем
ого устранения м

усора. П
ож

алуйста, сдавайте стары
е приборы

 в Ваш
 м

естны
й приём

ны
й пункт или 

отправляйте прибор с целью
 утилизации туда, где прибор бы

л куплен. П
рибор будет доставлен в специальны

е м
еста переработки м

атериалов.
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Kod fi ltarskih crpki Xtra 3000 Fi i 6000 Fi radi se o kvalitetnim
 proizvodim

a, koji odgovaraju najnovijem
 stanju tehnike. Crpke su oprem

ljene sa vrlo štedljivim
, iznim

no jakim
 i 

vrlo pouzdanim
 asinhronim

 m
otorom

 i keram
ičkom

 osovinom
. Crpke su specijalno prikladne za korištenje kao fi ltarske crpke.

Sigu
rn

osn
e odredbe

• 
N

apajanje strujom
 m

ora odgovarati specifi kaciji proizvoda. Po potrebi se kod vašeg distributera struje na licu m
jesta inform

irajte o propisim
a priključivanja. Crpku ili m

režni kabel 
nem

ojte priključivati, ako isti ne odgovaraju navedenim
 propisim

a!
• 

Zbog europskih sigurnosnih standarda crpka se m
ora priključiti na utičnicu sa zaštitnim

 kontaktom
. Strujni krug m

ora im
ati sklopku za zem

ni spoj (FI zaštitna sklopka / 30m
A). 

D
ruge inform

acije će te dobiti od Vašeg električara na licu m
jesta.

• 
Crpka nije prikladna za korištenje u bazenim

a, jezercim
a za kupanje ili drugoj okolini, u kojoj osobe m

ogu doći u kontakt sa vodom
 i stoga se i ne sm

ije koristiti u te svrhe.
• 

Kabel nikada nem
ojte koristiti za nošenje crpke, a crpku nikada nem

ojte izvaditi iz vode tako, da ju vučete za kabel.
• 

N
ikada nem

ojte skinuti utičnicu tako, da ju odrežete od strujnog kabla, i nikada nem
ojte skraćivati kabel. U

koliko ne slijedite ove propise propada pravo na jam
stvo!

• 
Obratite pozor na to, da su utikač i utičnica prije puštanja u pogon suhi.

• 
Kod radova održavanja na jezercu ili za čišćenje crpku uvijek iskopčajte iz struje.

• 
O

va crpka je prikladna za pogon u vodi sa tem
peraturom

 od najm
anje 4°C do najviše 35°C.

• 
Crpka ne sm

ije raditi na suho. To m
ože dovesti do nepopravljivih oštećenja.

• 
O

vaj uređaj nije nam
ijenjen da ga koriste osobe (uključujući i djecu) sa ograničenim

 fi zičkim
 senzoričkim

 ili um
nim

 sposobnostim
a ili s nedostatkom

 iskustva i / ili znanja, jedino, 
ako ih nadzire osoba nadležna za njihovu sigurnost ili ako su dobile upute za korištenje uređaja. M

alu djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo, da se ne igraju sa uređajem
.

•  
Zam

jena m
režnog kabla nije m

oguća. Ako se ošteti priključni vod, crpka se m
ora izvaditi iz pogona i zbrinuti kako bi se spriječila ugrožavanja.

O
pće u

pu
te u

pozoren
ja:

D
ijelovi am

balaže m
ogu biti opasni (npr. plastične vrećice), stoga pohraniti udaljeno od djece, kućnih ljubim

aca.

u
poraba

Crpke su prikladne za korištenje u vrtnim
 jezerim

a, fontanam
a i u kom

binaciji sa fi ltarskim
 sustavom

.

P
u

štan
je u

 pogon
Pažljivo pročitajte ovu uputu za uporabu
Crpku nikada nem

ojte pustiti da radi na suho, t.z. bez da kroz nju prolazi voda
Crpku najm

anje 30 cm
 i najviše 100 cm

 ispod površine vode instalirajte na stabilnoj podlozi, koja je slobodna od blata, pijeska i drugih onečišćenja.
Zavrnite priloženi tuljak na tlačni nastavak crpke

O
državan

je i čišćen
je

Crpku nije potrebno ni podm
azivati niti su potrebni posebni radovi održavanja. Povrem

eno sam
o pregledajte ulazne otvore na zaštitnom

 poklopcu na kućištu fi ltra na onečišćenja tj. 
začepljenja i po potrebi ih očistite čistom

 vodom
. 

Kod jakog onečišćenja crpke očistite kućište crpke. Za to ga m
orate dem

ontirati:
1. 

U
klonite vijčani spoj sa nastavka crijeva i dvostruku m

aticu.
2. 

Skinite zaštitni poklopac sa kućišta crpke (slika 1)
3. 

Popustite vijke sa kućišta crpke skinite ih sa dijela m
otora (slike 2+

3). Potom
 izvadite rotor iz m

otora.
 

(vidi slike 4+
5). Sada m

ožete očistiti m
otor i rotor.

4. 
N

akon čišćenja crpku opet sklopite u obrnutom
 redoslijedu. 

U
čestalost, u kojoj je potrebno čišćenje, ovisi o dotičnoj situaciji upotrebe i od jačini onečišćenja Vašeg vrtnog jezerca.

U
 zim

i pazite na to, da se crpka ne sm
rzne. Stoga crpku pravovrem

eno izvadite iz jezerca, očistite ju i pohranite ju na m
jestu, sigurnom

 od sm
rzavanja, na prim

jer u jednoj kanti sa 
vodom

.

Čišćen
je / zam

jen
a rotora

- Rotor očistite sa m
ekanom

 krpom
. N

ikada nem
ojte koristiti (kem

ijska) sredstva za čišćenje.
- Izbjegavajte kontakt sa keram

ičkom
 osovinom

, kako istu ne biste oštetili.
   Pozor: 8 vijaka na dijelu m

otora se ne sm
iju popustiti. Kod uklanjanja tih vijaka propada pravo na jam

stvo.

Jam
stvo

N
a ovaj proizvod vam

 dajem
o jam

stvo od 2 godina na dokazane greške u m
aterijalu i proizvodnji, koja vrijedi od datum

a kupnje. Za korištenje jam
stva se kao dokaz o kupnji m

ora 
priložiti originalni račun. Jam

stvo ne obuhvaća sve one reklam
acije, čiji je razlog u pogrešnoj m

ontaži i posluživanju, nedovoljnoj njezi, utjecaju m
raza, nestručnim

 pokušajim
a 

popravka, utjecaju sile, stranom
 utjecaju,

preopterećenju, m
ehaničkim

 oštećenjim
a i utjecaju stranih tijela.

O
d jam

stva su također isključene sve reklam
acije oštećenja dijelova i / ili problem

i, čiji razlozi zasnivaju na istrošenosti.

e
  U

pu
ta za u

porabu
 za Xtra 3000 Fi i Xtra 6000 Fi –

 fi ltarske crpke

2

Ispravn
o zbrin

javan
je ovog proizvoda

U
nutar EU

-a ovaj sim
bol upućuje na to, da se ovaj proizvod ne sm

ije zbrinuti preko kućnog otpada. Stari uređaji sadrže vrijedne m
aterijale koji se m

ogu reciklirati i koji 
bi se trebali doprinijeti reciklaži, kako se okoliš tj. zdravlje ljudi ne bi štetilo kroz nekontrolirano uklanjanje otpada. M

olim
o Vas da stare uređaje stoga zbrinete preko 

prikladnog skupljališta ili da uređaj za zbrinjavanje pošaljete trgovini, u kojoj ste ga kupili. O
na će uređaj odnijeti na m

jesto za recikliranje m
aterijala.
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Filtrační čerpadla Xtra 3000 Fi a 6000 Fi jsou velm
i kvalitní výrobky, které odpovídají nejnovějším

u stavu techniky. Čerpadla jsou vybavena úsporný, výkonově velm
i silným

 a 
spolehlivým

 asynchronním
 m

otorem
 a keram

ickým
 hřídelem

. Čerpadla jsou speciálně určena k použití jako fi ltrační čerpadla.

B
ezpečn

ostn
í u

stan
oven

í

• 
N

apájení proudem
 m

usí odpovídat specifi kacím
 výrobku. V případě pochybností se inform

ujte o předpisech k připojení přím
o u svého m

ístního energetického podniku. Čerpadlo 
nebo síťový kabel nepřipojujte, pokud neodpovídají uvedeným

 předpisům
!

• 
Z důvodů evropských bezpečnostních standardů se m

usí čerpadlo vždy připojit na zásuvku s ochranným
 kontaktem

. Proudový obvod m
usí obsahovat zem

nicí spínač (ochranný 
spínač FI/30m

A). Další inform
ace obdržíte od vyučeného elektrikáře na m

ístě. 
• 

Čerpadlo není vhodné k použití v bazénech, rybnících k plávání nebo jiných povodích, v nichž se ve vodě m
ohou zdržovat osoby, a proto se nesm

í pro tyto účely ani používat.
• 

N
ikdy nepoužívejte kabel k přenášení čerpadla a v žádném

 případě nevytahujte čerpadlo z rybníka za kabel.
• 

N
ikdy neodstraňujte zástrčku tak, že byste ji odstřihli od připojovacího kabelu, a připojovací kabel nikdy nezkracujte. V případ nedodržování těchto pokynů zaniká Váš nárok na 

záruku.
• 

Dbejte na to, aby byla zástrčka a zásuvka před uvedením
 do provozu suchá.

• 
N

ež začnete s údržbovým
i pracem

i nebo čištěním
 čerpadla, vždy nejdříve odpojte proud.

• 
Toto čerpadlo je vhodné na čerpání vody s teplotou m

inim
álně 4°C do m

axim
álne 35°C.

• 
Čerpadlo nesm

í běžet nasucho. To m
ůže zapříčinit neopravitelné škody.

• 
Tento přístroj není určený k tom

u, aby ho používaly osoby (včetně dětí) s om
ezeným

i fyzickým
i, sm

yslovým
i nebo duševním

i schopnostm
i či s nedostatkem

 zkušeností a/nebo 
poznatků, krom

ě případů, pokud jsou pod dozorem
 osoby zodpovědné za jejich bezpečnost, nebo pokud od takové osoby získají pokyny týkající se používání přístroje. D

ěti by m
ěly 

být pod dozorem
, aby se zajistilo, že si s přístrojem

 nebudou hrát.
• 

Vým
ěna síťového kabelu není m

ožná. Pokud je připojovací vedení poškozené, m
usí se čerpadlo uvést m

im
o provoz a zlikvidovat, aby se zabránilo riziku.

Všeobecn
é výstražn

é pokyny
Části balení m

ohou být nebezpečné (např. igelitový sáček), proto se m
usí ukládat m

im
o dosah dětí, dom

ácích zvířat atd.

Pou
žití

• 
Čerpadla jsou vhodná k použití v rybnících a v kom

binaci s fi ltračním
i systém

y.

U
veden

í do provozu
• 

N
ávod na použití si pozorně přečtěte.

• 
Čerpadlo nikdy nenechávejte běžet na suchu, to znam

ená, aniž by ním
 procházela voda.

• 
Čerpadlo instalujte m

inim
álně 30 cm

 a m
axim

álne 100 cm
 pod hladinou vody na stabilním

 podkladu, který je zbavený bahna a ostatních necistot.
• 

D
odanou spojku našroubujte na výtlačné hrdlo čerpadla.

Ú
držba a čištěn

í

Čerpadlo nevyžaduje m
azání ani speciální údržbu. Pouze občas zkontrolujte vstupní štěrbinu ochranné krytky na tělese čerpadla ohledně znečištění příp. ucpání a případně ho 

odstraňte čistou vodou. 
Pokud je čerpadlo velm

i znečištěné, m
ělo by se těleso čerpadla vyčistit. K tom

u se m
usí odm

ontovat následující součásti:
1. 

O
dstraňte hadicovou spojku s objím

ku a dvojitým
 hrdlem

.
2. 

Z tělesa čerpadla sejm
ěte ochrannou krytu (obr. 1)

3. 
U

volněte šrouby na tělese čerpadla a těleso sejm
ěte z dílu m

otoru (obr. 2 +
 3). Poté vytáhněte díl rotoru z m

otoru
 

(viz obr. 4 +
 5) N

yní m
ůžete díl m

otoru a rotoru vyčistit.
4. 

Po vyčištění nam
ontujte čerpadlo opět v obráceném

 pořadí
Četnost čištění závisí od dané situace použití a stupně znečištění Vašeho rybníčku.
V zim

ě dbejte na to, aby čerpadlo nezam
rzlo. Proto čerpadlo zavčas vyjm

ěte z rybníku, vyčistěte ho a uložte na m
ístě chráněném

 proti m
razu, například v kbelíku s vodou.

Čištěn
í/vým

ěn
a rotoru

Rotor vyčistěte m
ěkkou hadérkou N

ikdy nepoužívejte (chem
ický) čisticí prostředek.

Zabraňte kontaktu s keram
ickou osou, abyste ji nepoškodili.

Pozor: 8 šroubů na dílu m
otoru se nesm

í povolit. Při odstranění těchto šroubů zaniká nárok na záruku.

Záru
ka

N
a tento výrobek poskytujem

e záruku v trvání 2 roků vztahující se na prokazatelné chyby m
ateriálu a výrobní chyby. Záruka platí od data nákupu. Při uplatnění záruky je nutné 

předložit jako doklad o zakoupení výrobku originál pokladní stvrzenky. Záruka se nevztahuje na žádné závady, které byly zapříčiněné chybou při m
ontáži a obsluze, nedostatečnou 

údržbou, působením
 m

razů, neodborným
i pokusy o opravu, použitím

 násilí, cizím
 zaviněním

,  přetížením
, m

echanickým
i poškozením

i nebo působením
 cizích těles.

Záruka se taktéž nevztahuje na jakékoliv reklam
ace poškození součástí a/nebo problém

ů zapříčiněných opotřebováním
.

r
  N

ávod n
a pou

žití pro fi ltračn
í čerpadla Xtra 3000 Fi a Xtra 6000 Fi 

2

Správn
á likvidace výrobku

V rám
ci EU

 upozorňuje teto sym
bol na to, že tento výrobek se nesm

í likvidovat s dom
ácím

 odpadem
. Vyřazené přístroje obsahují cenné recyklovatelné m

ateriály, 
které by se m

ěly odevzdat k zužitkování. Životním
u prostředí příp. lidském

u zdraví se škodit nekontrolovaným
 odstraňováním

 odpadu. Vyřazené přístroje likvidujte 
prostřednictvím

 sběrných systém
ů nebo přístroj pošlete k likvidaci do obchodu, kde jste ho zakoupili. Obchod odvede přístroj příslušné organizaci zabývající se 

zužitkováním
 látek.
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Filtračné čerpadlá Xtra 3000 Fi a 6000 Fi sú vysokokvalitné výrobky, ktoré zodpovedajú najnovšiem
u stavu techniky. Čerpadlá sú vybavené úsporným

, m
im

oriadne výkonným
 a 

spoľahlivým
 asynchrónnym

 m
otorom

 a keram
ickým

 hriadeľom
. Čerpadlá sú vhodné špeciálne na použitie vo funkcii fi ltračných čerpadiel.

B
ezpečn

ostn
é predpisy

• 
N

apájanie prúdom
 m

usí zodpovedať špecifi káciám
 výrobku. Pokiaľ m

áte pochybnosti, inform
ujte sa o podm

ienkach pripojenia u m
iestneho dodávateľa prúdu. Čerpadlo alebo 

prívodný kábel nepripájajte, pokiaľ nie sú v súlade s uvedeným
i predpism

i!
• 

 Z dôvodov európskych bezpečnostných štandardov m
usí byť čerpadlo vždy pripojené k zásuvke s ochranným

 kolíkom
. Prúdový obvod m

usí obsahovať uzem
ňovací ochranný spínač 

(ochranný spínač FI/30 m
A). Ďalšie inform

ácie vám
 poskytne m

iestny elektrikár.
• 

Čerpadlo nie je vhodné na použitie v bazénoch, jazierkach určených na plávanie alebo na použitie v iných vodných zdrojoch, kde sa vo vode m
ôžu zdržiavať osoby, a z tohto dôvodu 

ani nesm
ie byť na takéto účely používané.

• 
Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie čerpadla a čerpadlo nikdy nevyťahujte z jazierka za kábel.

• 
N

ikdy neodpájajte zástrčku jej odrezaním
 od prívodného kábla a prívodný kábel nikdy neskracujte. Pri nedodržaní týchto pokynov zaniká nárok na záruku!

• 
Dbajte na to, aby zástrčka a zásuvka boli pred uvedením

 do prevádzky suché.
• 

 Pri údržbe jazierka alebo pri čistení čerpadla vždy najprv odpojte čerpadlo od prúdu.
• 

Toto čerpadlo je vhodné na čerpanie vody s teplotou m
inim

álne 4 °C až m
axim

álne 35 °C.
• 

Čerpadlo nesm
ie bežať naprázdno. M

ôže tak dôjsť k neopraviteľném
u poškodeniu.

• 
Tento prístroj nie je určený na používanie osobam

i (vrátane detí) s obm
edzeným

i fyzickým
i, senzorickým

i alebo duševným
i schopnosťam

i alebo nedostatočným
i skúsenosťam

i a/
alebo vedom

osťam
i, okrem

 prípadov, ak sú pod dozorom
 alebo ak dostanú pokyny týkajúce sa používania prístroja od osoby, ktorá je zodpovedná za ich bezpečnosť. D

eti by m
ali 

byť pod dozorom
, aby bolo zabezpečené, že sa s prístrojom

 nebudú hrať.
• 

 Vým
ena elektrického kábla nie je m

ožná. Ak je prípojné vedenie poškodené, m
usí sa čerpadlo odstaviť z prevádzky a zlikvidovať, aby sa zabránilo nebezpečenstvám

.

Všeobecn
é výstražn

é pokyny
Časti obalu m

ôžu byť nebezpečné (napr. plastové vrecko), preto ich treba uchovávať m
im

o dosahu detí a dom
ácich zvierat.

Pou
žitie

Čerpadlá sú vhodné na použitie v jazierkach a na kom
binovanie s fi ltračným

i systém
am

i.

U
veden

ie do prevádzky
D

ôkladne si prečítajte návod na používanie
N

ikdy nenechávajte bežať čerpadlo nasucho, tzn. bez prietoku vody
Inštalujte čerpadlo m

inim
álne 30 cm

 a m
axim

álne 100 cm
 pod hladinou vody na stabilný podklad očistený od kalu a iných nečistôt.

D
odanú spojku naskrutkujte na výtlačné hrdlo čerpadla.

Ú
držba a čisten

ie

Čerpadlo si nevyžaduje m
azanie ani zvláštnu údržbu. Z času na čas iba skontrolujte čistotu vstupných drážok ochranného uzáveru na telese čerpadla a prípadné nečistoty, resp. 

upchania očistite čistou vodou. 
Pri silnom

 znečistení čerpadla by sa m
alo teleso čerpadla očistiť. Pritom

 ho m
usíte odm

ontovať:
1. 

O
doberte hadicovú spojku s objím

kou a dvojitým
 hrdlom

.
2. 

Zložte ochranný uzáver z telesa čerpadla (obr. 1)
3. 

Povoľte skrutky na telese čerpadla a zložte ho z m
otorovej časti (obr. 2+

3). Potom
 vytiahnite rotorovú časť z m

otora
 

(pozri obr. 4+
5). N

ásledne m
ôžete vyčistiť m

otorovú a rotorovú časť.
4. 

Po čistení opäť zm
ontujte čerpadlo v opačnom

 poradí.
Intervaly, v ktorých je toto čistenie potrebné, závisia od konkrétnej situácie pri používaní a od m

iery znečistenia jazierka.
V zim

e dávajte pozor na to, aby čerpadlo nezam
rzlo. Preto čerpadlo včas vyberte z jazierka, vyčistite ho a uschovajte na m

ieste bez výskytu m
razov, napríklad vo vedre s vodou.

Čisten
ie/vým

en
a rotora

Rotor očistite jem
nou handrou. N

ikdy nepoužívajte (chem
ický)  čistiaci prostriedok.

Vyhýbajte sa kontaktu s keram
ickým

 hriadeľom
, aby ste ho nepoškodili. 

Pozor: 8 skrutiek na m
otorovej časti sa nesm

ie povoliť. Pri odstránení týchto skrutiek zaniká nárok na poskytnutie záruky.

Záru
ka

N
a tento výrobok poskytujem

e záruku v trvaní 2 rokov vzťahujúcu sa na preukázateľné chyby m
ateriálu a výrobné chyby, ktorá platí od dátum

u zakúpenia. Pri uplatnení záruky je ako 
doklad o zakúpení potrebné predložiť originál pokladničného bloku. Záruka sa nevzťahuje na akékoľvek reklam

ácie, ktoré boli zapríčinené chybou pri m
ontáži a obsluhe, nedostatočnou 

údržbou, pôsobením
 m

razov, neodborným
i pokusm

i o opravu, použitím
 násilia, cudzím

 zavinením
,

preťažením
, m

echanickým
i poškodeniam

i alebo pôsobením
 cudzích telies.

Záruka sa taktiež nevzťahuje na akékoľvek reklam
ácie poškodení dielov a/alebo problém

ov zapríčinených opotrebovaním
.

t
  N

ávod n
a pou

žitie fi ltračných
 čerpadiel Xtra 3000 Fi a Xtra 6000 Fi 

2

Správn
a likvidácia toh

to výrobku
V rám

ci EÚ
 upozorňuje tento sym

bol na to, že sa tento výrobok nesm
ie zlikvidovať spolu s dom

ovým
 odpadom

. Staré prístroje obsahujú cenné recyklovateľné m
ateriály, 

ktoré by sa m
ali odovzdať na zužitkovanie, aby neškodili životném

u prostrediu resp. ľudském
u zdraviu z dôvodu nekontrolovateľného odstraňovania odpadu. Staré 

prístroje zlikvidujte preto, prosím
, cez vhodné zberné systém

y alebo pošlite prístroj na likvidáciu na m
iesto, kde ste ho kúpili. Predajné m

iesto potom
 odovzdá prístroj na 

m
ateriálové zhodnotenie.
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Filtrske črpalke Xtra 3000 Fi in 6000 Fi so izdelki visoke kakovosti, ki so v skladu z najnovejšim
i tehničnim

i napredki. Črpalke so oprem
ljene z varčnim

, nadvse zm
ogljivim

 in 
zanesljivim

 asinhronim
 m

otorjem
 in keram

ično gredjo. Črpalke so še posebej ustrezne za uporabo kot fi ltrirne črpalke.

Varn
ostn

a določila

• 
Oskrbovanje s tokom

 m
ora ustrezati specifi kacijam

 izdelka. V prim
eru dvom

a, se pri Vašem
 lokalnem

 ponudniku električne energije inform
irajte o predpisih za priključitev. Črpalke 

ali m
režnega kabla ne priključite, če ne ustrezata om

enjenim
 predpisom

!
• 

Zaradi evropskega varnostnega standarda m
orate črpalko priključiti na varnostno vtičnico. Tokokrog m

ora vsebovati stikalo za varovanje pred kvarnim
 tokom

 (FI zaščitno stikalo/30 
m

A). N
adaljnje inform

acije dobite pri Vašem
 lokalnem

 strokovnjaku za elektriko.
• 

Črpalka ni prim
erna za uporabo v bazenih, ribnikih za kopanje ali drugih vodah, kjer se lahko zadržujejo osebe v vodi, in se zato za te nam

ene ne sm
e uporabljati.

• 
Za prenašanje črpalke nikoli ne uporabljajte kabla, črpalke pa nikoli ne vlecite iz ribnika za kabel.

• 
N

ikoli ne odstranite vtiča tako, da ga odrežete s priključnega kabla in nikoli ne krajšajte priključnega kabla. Če tega ne boste upoštevali, garancija izgubi veljavnost!
• 

Bodite pozorni, da sta vtič in vtičnica pred uporabo suha.
• 

Pri vzdrževalnih delih na ribniku ali čiščenju črpalke, zm
eraj najprej izključite električni tok.

• 
Črpalka je prim

erna za črpanje vode s tem
peraturo od najm

anj 4 °C do m
aksim

alno 35 °C.
• 

Črpalka ne sm
e delovati na suho. To lahko vodi do nepopravljive škode.

• 
N

aprava ni nam
enjena za uporabo s strani oseb (vključno z otroci) z om

ejenim
i fi zičnim

i, senzoričnim
i ali duševnim

i spretnostm
i ali s pom

anjkanjem
 izkušenj in/ali znanja, razen če 

so pod nadzorom
 osebe odgovorne za njihovo varnost ali so od te osebe prejeli navodila o uporabi te naprave. O

troci m
orajo biti nadzorovani, da se z napravo ne bi igrali.

• 
M

enjava m
režnega kabla ni m

ožna. Če je poškodovan priključni kabel, m
ora biti črpalka izklopljena in odstranjena, da preprečite ogrožanja.

Splošn
a opozorila

D
eli em

balaže so lahko nevarni (npr. plastična vrečka), zato jih odstranite oz. hranite stran od otrok, dom
ačih živali, itd.

U
poraba

Črpalke so ustrezne za uporabo v ribnikih, vodom
etih in v kom

binaciji s fi ltrirnim
i sistem

i.

Zagon
Zelo pozorno preberite navodila za uporabo.
Črpalka naj ne dela nikoli na suho, to pom

eni, brez da skozi njo teče voda.
Črpalko instalirajte najm

anj 30 cm
 in največ 100 cm

 pod vodno površino na stabilni podlagi, ki ni prekrita z m
uljem

 ali drugo um
azanijo.

Privijte priložen nastavek na podpornike črpalke.

V
zdrževan

je in
 čiščen

je

Črpalka ne potrebuje niti m
azanja niti posebnih vzdrževalnih del. Sčasom

a preverite le zarezo varovalne kape na ohišju črpalke, če je onesnažena oz. zam
ašena, in jo po potrebi očistite 

s čisto vodo. 
Pri m

očnem
 onesnaženju črpalke je treba očistiti ohišje črpalke. Zato m

orate to m
ontirati:

1. 
O

dstranite spoj cevi z nastavkom
 cevi in dvojno objem

ko.
2. 

Snem
ite varovalno kapo z ohišja črpalke (sl. 1)

3. 
Zrahljajte vijake ohišja črpalke in snem

ite ohišje z m
otornega dela (sl. 2+

3). N
ato izvlecite rotorni del iz m

otorja.
 

(glej sl. 4+
5) Zdaj lahko očistite m

otorni in tudi rotorni del.
4. 

Po čiščenju črpalko ponovno m
ontirajte v obratnem

 vrstnem
 redu.

Kako pogosto je potrebno čiščenje, je odvisno od okoliščin uporabe in onesnaženosti ribnika.
Pozim

i pazite, da črpalka ne zam
rzne. Zato črpalko pravočasno odstranite iz ribnika, jo očistite ter jo varno shranite pred zm

rzovanjem
, na prim

er v vedru napolnjenem
 z vodo.

Čiščen
je/m

en
java rotorjev

Zaslon očistite z m
ehko krpo. N

ikoli ne uporabljajte (kem
ičnih) čistil.

Izogibajte se stika s keram
ično gredjo, da je ne poškodujete.

Pozor: 8 vijakov, ki se nahajajo na m
otornem

 delu ne sm
ete odviti. Pri odstranitvi teh vijakov garancija ne velja.

G
aran

cija

Za ta proizvod Vam
 v prim

eru dokazanih napak v m
aterialu ali pri proizvodnji dam

o garancijo za dobo 2 let, ki velja od datum
a nakupa. Za uveljavljanje garancije m

orate predložiti 
originalni račun kot dokazilo o nakupu. Garancija ne pokriva reklam

acij pri naslednjih vzrokih: napaka pri m
ontaži in upravljanju, nezadostna nega, delovanje m

raza, neustrezno 
izvedeni poskusi popravil, uporaba sile, tuja krivda, preobrem

enitev, m
ehanske poškodbe ali delovanje tujkov.

Prav tako garancija ne pokriva reklam
acij v zvezi s poškodbam

i posam
eznih delov in/ali težavam

i, katerih vzrok je obraba.

y
 N

avodila za u
porabo Xtra 3000 Fi in

 Xtra 6000 Fi –
 Filtrske črpalke

2

P
raviln

o odstran
jevan

je tega izdelka
Znotraj EU

 ta sim
bol opozarja, da se ta proizvod ne sm

e odstraniti z gospodinjskim
i odpadki. Stare naprave vsebujejo dragocene m

ateriale, ki jih je m
ogoče reciklirati, 

zato da se preprečuje škoda okolju oz. zdravju ljudi, ki nastane zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov. Prosim
o Vas, da Vaše stare naprave odstranite v 

prim
erne zbiralne sistem

e ozirom
a pošljete napravo za odstranitev na m

esto, kjer ste jo kupili. Im
enovani bo napravo recikliral
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Az Xtra 3000 Fi és 6000 Fi szűrőszivattyúk esetén kiváló m
inőségű szivattyúkról van szó, m

elyek m
egfelelnek a technika legújabb állásának. A szivattyúk takarékos, felettébb 

perform
áns és nagyon m

egbízható aszinkron m
otorral és kerám

ia tengellyel rendelkeznek. A szivattyúk speciálisan szűrőszivattyúként történő alkalm
azásnak felelnek m

eg.

B
izton

sági ren
delkezések

• 
Az áram

ellátás m
eg kell feleljen a term

ék specifi kációinak. Kétség esetén érdeklődjön helyi áram
szolgáltatójánál a csatlakozási előírásokkal kapcsolatban. N

e csatlakoztassa a 
szivattyút vagy a hálózati kábelt, ha nem

 felel m
eg az em

lített előírásoknak!
• 

Az európai biztonsági szabványok szerint a szivattyú m
indig védõérintkezõs dugaszoló aljzathoz kell legyen csatlakoztatva. Az áram

kör egy földzárlati kapcsolót (FI-
védőkapcsoló/30m

A) kell tartalm
azzon. További inform

ációkat a helyi elektronikus szakem
bertől kaphat.

• 
A szivattyú nem

 alkalm
as úszóm

edencék, úszótavak vagy egyéb vizekben történő alkalm
azásra, ahol em

berek tartózkodhatnak a vízben, és ezért tilos is ilyen célokra használni.
• 

Soha ne használja a kábelt a szivattyú szállítására, és soha ne húzza ki a szivattyút a tóból a kábelnél fogva.
• 

Soha ne távolítsa el a dugós csatlakozót, levágva azt a csatlakozókábelről, és soha ne rövidítse m
eg a csatlakozókábelt. N

em
 betartás esetén m

egszűnik a garancia!
• 

Figyeljen arra, hogy a dugós csatlakozó és a dugaszoló aljzat m
indig száraz legyen üzem

bevétel előtt.
• 

Tavi karbantartási m
unkálatok vagy szivattyútisztítás előtt m

indig először szakítsa m
eg az áram

ot.
• 

Ez a szúvattyú m
inim

um
 4°C egészen m

axim
álisan 35°C hőm

érsékletű víz kiszivattyúzására alkalm
as.

• 
A szivattyú nem

 szabad „szárazon fusson“. Ez javíthatatlan károkhoz vezethet.
• 

Ezt a készüléket nem
 használhatják fi zikailag, szenzorikusan vagy szellem

ileg korlátozott, vagy tapasztalat- és/vagy tudáshiánnyal rendelkező szem
élyek (beleértve a 

gyerm
ekeket), kivéve, ha biztonságukért felelős szem

ély felügyeli ezeket, vagy kioktatja őket a készülék használatával kapcsolatban. A gyerekeket felügyelni kell, hogy 
m

egbizonyosodjunk róla, hogy nem
 játszanak a készülékkel.

• 
A hálózati kábel cseréje nem

 lehetséges. H
a a csatlakozókábel m

egsérül, a szivattyút üzem
en kívül kell helyezni és hulladékként el kell távolítani a veszélyeztetések elkerülése 

érdekében.

Á
ltalán

os fi gyelm
eztetések

A csom
agolás részei veszélyesek lehetnek (pl. m

űanyag tasak), ezért tárolja ezeket gyerm
ekektől és háziállatoktól távol.

A
lkalm

azás

A szivattyúk alkalm
azhatók tavakban és szűrőrendszerekkel kom

binálva.

Ü
zem

bevétel
Figyelm

esen olvassa el a használati utasítást
Soha ne hagyja a szivattyút szárazon, azaz víz keresztülfolyása nélkül, futni
Szerelje a szivattyút m

inim
um

 30 cm
 és m

axim
um

 100 cm
-el a vízfelszín alá egy stabil felületre, m

ely iszaplerakódástól és egyéb szennyeződésektől m
entes.

Csavarja a veleszállított csővéget a szivattyú nyom
ócsonkjára

K
arban

tartás és tisztítás

A szivattyú nem
 szükségeltet kenést, sem

 speciális karbantartási m
unkálatokat. Időnként ellenőrizze a szivattyúház védőfedelén a beeresztő nyílásokat szennyeződések ill. eldugas-

zolódások szem
pontjából és tisztítsa el ezeket adott esetben tiszta vízzel. 

A szivattyú erős szennyeződése esetén ki kell tisztítani a szivattyú házát. Ehhez a következőket kell leszerelje:
1. 

Távolítsa el a töm
lőcsatlakozást a töm

lővéggel és dupla csőhüvellyel.
2. 

Vegy le a védőfedelet a szivattyúházról (1. 
ábra).

3. 
Lazítsa m

eg a csavarokat a szivattyúházon és vegye le ezt a m
otorrészről (2+

3. 
ábra). H

úzza ki utána a forgórészt a m
otorból

 
(lásd 4+

5. ábra). M
ost m

egtisztíthatja a m
otor- valam

int forgórészt.
4. 

Tisztítás után szerelje vissza a szivattyút fordított sorrendben.
E tisztítás szükségességének gyakorisága függ a m

indenkori használati helyzettől, valam
int tava szennyezettségi fokától.

Télen vigyázzon, hogy a szivattyú ne fagyjon m
eg. Ezért vegye ki idejében a szivattyút a tóból, tisztítsa m

eg a szivattyút és őrizze fagytól m
entes helyen, például egy veder vízben.

Forgórész tisztítása/cseréje

Tisztítsa m
eg a forgórészt egy puha ronggyal. Soha ne alkalm

azzon (vegyi)  tisztítószert.
Kerülje a kerám

iatengellyel való érintkezést, hogy ez ne sérüljön.
Figyelem

: A m
otorrész 8 csavarját tilos kicsavarni. E csavarok eltávolítása esetén m

egszűnik a garancia.

G
aran

cia

Ez a term
ék a vásárlás időpontjától szám

ított 2 évi garanciával rendelkezik a bizonyítható anyaghibákra és gyártási hibákra. A garancia érvényesítéséhez a vásárlás bizonyítékaként be 
kell m

utatni az eredeti vásárlási bizonylatot. A garancia nem
 vonatkozik m

inden olyan reklam
ációra, m

elynek oka a hibás beszerelésre és kezelésre, a nem
 m

egfelelő karbantartásra, 
fagykárra, nem

 szakszerű javítási kísérletre, erőszakos rongálásra, idegen szem
ély hibájára, túlterhelésre, m

echanikus károsodásra, vagy idegen test behatására vezethető vissza.
U

gyancsak kizárt a garanciából m
inden olyan alkatrész-károsodásra és/vagy problém

ára vonatkozó reklam
áció, am

elyek oka kopásra vezethető vissza.

u
  H

aszn
álati u

tasítás az Xtra 3000 Fi és Xtra 6000 Fi szű
rőszivattyú

kh
oz

2

A
 term

ék h
elyes eltávolítása

Az EU
 keretén belül ez a szim

bólum
 arra utal, hogy ezt a term

éket tilos a háztartási szem
éttel eltávolítani. A használt készülékek értékes újrahasznosítható anyagokat 

tartalm
aznak, m

elyeket értékesítő központba kéne vinni, hogy a környezetre és egészségre káros ellenőrizetlen hulladékeltávolítást elkerüljük. Ezért kérjük, távolítsa el 
a használt készülékeket m

egfelelő gyűjtőrendszereken keresztül, vagy küldje a készüléket oda, ahonnan vásárolta. Ez m
ajd a készüléket egy anyagértékesítő központba 

viszi.

xtra F
i m

anual 2012-2.indd   19
20-11-12   10:31



Filterpum
pade Xtra 3000 Fi ja 6000 Fi puhul on tegem

ist kvaliteetsete toodetega, m
is vastavad tehnika viim

asele sõnale. Pum
bad on varustatud ökonoom

se, erakordselt 
võim

as ja töökindla asünkroonm
ootori ja keraam

ilise võlliga. Pum
bad on spetsiaalselt m

õeldud kasutam
iseks fi lterpum

padena.

O
h

u
tu

seeskirjad

• 
Vooluvarustus peab vastam

a toote kirjelduses antud tingim
ustele. Kahtluse korral konsulteerige liitum

iseeskirjade suhtes energiam
üügi kohaliku esindajaga. Kui need nõuded ei 

ole täidetud, siis on pum
ba või võrgukaabli ühendam

ine keelatud!
• 

Euroopa ohutusstandardite kohaselt peab pum
p olem

a alati ühendatud kaitsekontaktiga pistikupessa. Vooluahelas peab olem
a m

aaühenduslüliti (FI-kaitselüliti / 30 m
A). 

Lisateavet saate kohalikult elektrikult.
• 

Pum
p ei ole m

õeldud kasutam
iseks ujum

isbasseinides, ujum
iskohtades või m

uudes veekogudes, kus inim
esed võivad vees viibida, seetõttu ei tohi seda ka seal kasutada.

• 
Ärge kunagi kasutage pum

ba kandm
iseks kaablit ning ärge kunagi tõm

m
ake pum

pa tiigist välja kaabli abil.
• 

Pistiku äravõtm
ine ühenduskaabli läbilõikam

isega ning ühenduskaabli lühendm
aine on keelatud. N

ende tingim
uste eiram

ine tühistab garantii!
• 

Kontrollige, te pistik ja pistikupesa oleksid enne ühendam
ist kuivad.

• 
Tiigi korrastustöödeks või pum

ba puhastam
iseks tuleb kõigepealt vool välja lülitada.

• 
Pum

p sobib sellise vee pum
pam

iseks, m
ille tem

peratuur on vähem
alt 4 °C ja m

aksim
aalselt 35 °C.

• 
Pum

p ei tohi kuivalt töötada. See võib põhjustada pöördum
atuid kahjustusi.

• 
Seade ei ole m

õeldud kasutam
iseks isikute (sealhulgas laste) poolt, kellel on osaline füüsiline, tajum

isega seotud või vaim
ne puue või kellel ei ole piisavalt kogem

usi ja/
või teadm

isi, see võib toim
uda üksnes ohutust tagava pädeva isiku järelevalve all või pärast seadm

e kasutam
iseks vajalike juhiste saam

ist. Lapsi ei tohi jätta pum
ba juurde 

järelevalveta, vastasel juhul võivad nad hakata sellega m
ängim

a.
• 

Võrgukaabli vahetam
ine ei ole võim

alik. Kui ühendusjuhe on vigastatud, siis tuleb pum
p kasutusest kõrvaldada ja ohtude vältim

iseks viia jäätm
ekäitlusse.

Ü
ldised h

oiatu
sju

h
ised

Pakendi osad võivad olla ohtlikud (näiteks plastkotid), seetõttu tuleb need hoida lastele ja koduloom
adele kättesaam

atus kohas.

K
asu

tam
in

e

Pum
bad sobivad kasutam

iseks tiikides ja kom
binatsioonis fi ltersüsteem

idega.

K
asu

tu
selevõtt

Lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi.
Ärge kunagi laske pum

bal töötada kuivalt, see tähendab ilm
a veeta.

Paigaldage pum
p veepinnast m

inim
aalselt 30 cm

 ja m
aksim

aalselt 100 cm
 allapoole stabiilsele alusele, m

is on vaba m
udast ja m

uudest saasteainetest.
Keerake kaasasolev otsak pum

ba surveliitm
ikule

H
ooldam

in
e ja pu

h
astam

in
e

Pum
p ei vaja m

äärim
ist ega m

ingeid erilisi hooldustöid. Aeg-ajalt on vaja kontrollida üksnes korpuses olevat sisselaskeava m
äärdum

ise või um
m

istuste suhtes ja vajadusel eem
aldage 

need / puhastage ava puhta veega. 
Pum

ba tugeva m
äärdum

ise korral tuleb pum
ba korpus puhastada. Selleks on vaja see dem

onteerida:
1. 

Eem
aldage voolikühendus koos voolikuotsaku ja kaksikm

uhviga;
2. 

Võtke pum
ba korpuselt ära kaitsekuppel (joonis 1);

3. 
Keerake lahti pum

ba korpusel olevad kruvid ja võtke korpus m
ootori pealt ära (joonised 2 ja 3). Võtke nüüd m

ootorist rootoriosa välja 
 

(vaadake joonised 4 ja 5). N
üüd saate m

ootorit ja ka rootori osa puhastada.
4. 

Pärast puhastam
ist pange pum

p uuesti kokku vastupidises järjekorras.
Puhastam

ise sagedus oleneb konkreetsest kasutam
isest ja ka Teie tiigi reostusastm

est.
Talvel vältige pum

ba külm
um

ist. Selleks võtke pum
p õigeaegselt tiigist välja, puhastage pum

p ja hoidke seda külm
um

ise eest kaitstud kohas, näiteks veega täidetud äm
bris.

R
ootori pu

h
astam

in
e/vah

etam
in

e

Puhastage rootorit pehm
e lapiga. Ärge kunagi kasutage keem

ilisi  puhastusvahendeid.
Vältige keraam

ilise võlli puudutam
ist, et seda m

itte vigastada.
Tähelepanu! M

ootoriosal olevat 8 kruvi ei tohi kunagi lahti keerata. N
ende kruvide lahtikeeram

isel kaotab garantii om
a kehtivuse.

G
aran

tii

Sellele tootele on tagatud 2-aastane garantii tõendatavate m
aterjali- ja tootm

isvigade esinem
ise korral, m

is hakkab kehtim
a ostm

iskuupäevast alates. Garantii kasutam
iseks tuleb 

ostm
istõendina esitada ostudokum

endi originaal. Garantii alla ei kuulu kõik pretensioonid, m
is on põhjustatud vigadest paigaldam

isel ja hooldam
isel, ebapiisavast hooldusest, pakase 

m
õjust, oskam

atust rem
ondist, liigse jõu rakendam

isest, kolm
andate isikute tegevusest,

ülekoorm
usest, m

ehaanilistest vigastustes või võõrkehade toim
est.

Sam
uti ei kuulu garantii alla kõik pretensioonid, m

is on seotud osade vigastustest ja/või probleem
idest, m

is on põhjustatud kulum
isest.

i
  Filterpu

m
pade Xtra 3000 Fi ja Xtra 6000 Fi kasu

tu
sju

h
en

d

2

Toote korrektn
e jäätm

ekäitlu
s

EL-i riikides viitab see süm
bol sellele, et toodet ei või kõrvaldada koos olm

ejäätm
etega. Vanad seadm

ed sisaldavad väärtuslikke taaskasutatavaid m
aterjale, m

is tuleb 
jäätm

ete kontrollim
atust kõrvaldam

ist põhjustatud keskkonna- või terviskahjustuste vältim
iseks saata utiliseerim

isele. Seepärast kõrvaldage vanad seadm
ed üksnes 

vastavate jäätm
ekogum

issüsteem
ide kaudu või saatke seade jäätm

ekäitluseks sinna, kust te selle ostsite. Sealt saadetakse seade edasi utiliseerim
isele.
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Filtra sūkņi Xtra 3000 Fi un 6000 Fi ir augstvērtīgi izstrādājum
i, kas atbilst jaunākajam

 tehnikas līm
enim

. Šie sūkņi ir aprīkoti ar taupīgu, ārkārtīgi jaudīgu un drošu asinhrono 
m

otoru un keram
isku vārpstu. Šie sūkņi ir īpaši paredzēti lietošanai kā fi ltru sūkņi.

D
rošības norādījum

i

• 
Elektroenerģijas padevei jāatbilst izstrādājum

u specifi kācijās norādītajai. N
eskaidrību gadījum

ā vērsieties pēc inform
ācijas par pieslēgšanas norādījum

iem
 pie Jūsu vietējā 

elektroenerģijas piegādātāja. N
epieslēdziet sūkni vai elektroenerģijas padeves kabeli, ja tie neatbilst m

inētajiem
 norādījum

iem
 !

• 
Saskaņā ar Eiropas drošības norm

ām
 sūkni vienm

ēr jāpieslēdz drošības kontaktligzdai. Elektriskajai ķēdei ir jāsatur sazem
ējum

a slēdzi (FI-slēgiekārta/30m
A). Sīkāku inform

āciju 
Jūs iegūsiet no vietējā elektrom

ontāžas speciālista.
• 

Sūknis nav paredzēts izm
antošanai peldētavās, dīķos, kuros atļauts arī peldēties vai citās vietās, kurās personas nonāk saskarsm

ē ar ūdeni un tādēļ to nedrīkst izm
antot šādās 

vietās.
• 

N
ekad nepārvietojiet sūkni, velkot to aiz kabeļa. N

ekad nevelciet sūkni laukā no dīķa, turot to aiz kabeļa.
• 

N
ekad neatvienojiet kontaktdakšu no kabeļa, to nogriežot, un nekad nesaīsiniet elektroenerģijas padeves kabeli. Šā norādījum

a neievērošanas gadījum
ā jūs zaudējiet tiesības uz 

garantijā paredzētajiem
 pakalpojum

iem
!

• 
N

odrošiniet, lai kontaktdakša un kontaktligzda pirm
s izm

antošanas būtu sausas.
• 

Pirm
s dīķa uzkopšanas vai sūkņa tīrīšanas vienm

ēr atslēdziet sūkni no elektroenerģijas padeves.
• 

Šis sūknis paredzēts ūdens sūknēšanai, kura tem
peratūra nav zem

āka par 4º un nav augstāka par 35ºC.
• 

Sūkni nedrīkst darbināt “sausā režīm
ā”. Tas var izraisīt nelabojam

us sūkņa bojājum
us.

• 
Šī ierīce nav piem

ērota, lai to lietotu personas (ieskaitot bērnus) ar ierobežotām
 fi ziskām

, uztveres vai garīgām
 spējām

 vai ar nepietiekošu pieredzi vai zināšanām
, izņem

ot, ja viņus 
uzrauga par viņu drošību atbildīga persona vai arī šī persona viņiem

 ir paskaidrojusi, kā šo ierīci jālieto. Uzraugiet, lai bērni nespēlētos ar šo ierīci.
• 

Elektroenerģijas padeves kabeļa nom
aiņa nav iespējam

a. Ja barošanas vads ir bojāts, sūkni vairs nedrīkst izm
antot un to jānodod otrreizējai pārstrādei, lai izvairītos no iespējam

iem
 

apdraudējum
iem

.

Vispārējie brīdin
āju

m
a n

orādīju
m

i
Iepakojum

a daļas var izraisīt drošības apdraudējum
u (piem

., plastikāta m
aisiņš), tādēļ tās jāuzglabā bērniem

, m
ājdzīvniekiem

 utt. nepieejam
ā vietā.

Lietošan
a

Šie sūkņi ir paredzēti lietošanai dārzu dīķos, strūklaku baseinos, kā arī kom
pleksai izm

antošanai ar fi ltru sistēm
ām

.

Eksplu
atācijas u

zsākšan
a

• 
Rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju.

• 
N

ekad neatstājiet sūkni strādāt “sausā režīm
ā”, t.i., kad sūknim

 cauri neplūst ūdens.
• 

Uzstādiet sūkni ne m
azāk kā 30 cm

 un ne vairāk kā 100 cm
 zem

 ūdens virsm
as uz stabilas pam

atnes, kas ir brīva no dūņām
 un cita piesārņojum

a.
• 

Uzskrūvējiet kom
plektā iekļauto uzgali uz sūkņa spiediena īscaurules.

A
pkope u

n
 tīrīšan

a

Sūknim
 nav nepieciešam

a ne eļļošana, ne īpaši kopšanas pasākum
i. Tom

ēr laiku pa laikam
 pārbaudiet, vai ar netīrum

iem
 nav aizsprostota sūkņa korpusa aizsargapvalka ieplūdes 

sprauga un nepieciešam
ības gadījum

ā iztīriet to, izm
antojot tīru ūdeni.

Sūkņa lielāka aizsērējum
a gadījum

ā jāiztīra sūkņa korpuss. Lai to paveiktu, nepieciešam
s sūkni dem

ontēt:
1. 

Atvienojiet šļūtenes savienojum
u ar šļūtenes uzgali un dubultuzm

avu.
2. 

N
oņem

iet drošības apvalku no sūkņa korpusa (1 att.).
3. 

Atskrūvējiet sūkņa korpusa skrūves un noņem
iet to no m

otora daļas (2.+
3.att.). Tad izvelciet rotora daļu no m

otora.
 

(skat. 4.+
5. att.). Tagad Jūs variet iztīrīt m

otora un rotora daļu.
4. 

Pēc iztīrīšanas atkal sam
ontējiet sūkni, rīkojoties pretējā secībā.

Šādas tīrīšanas biežum
s ir atkarīgs no konkrētās lietošanas situācijas un no Jūsu dīķa piesārņojum

a līm
eņa. Ziem

ā rūpējieties, lai sūknis neiesalst. Tādēļ laikus izņem
iet sūkni no dīķa, 

iztīriet to un uzglabājiet sala neapdraudētā vietā, piem
ēram

, spainī ar ūdeni.

R
otora tīrīšan

a/n
om

aiņ
a

- Iztīriet rotoru ar m
īkstu lupatiņu. N

ekad neizm
antojiet (ķīm

isku) tīrīšanas līdzekli!
- Izvairieties no kontakta ar keram

ikas asi, lai to nesabojātu.
- Uzm

anību! Astoņas skrūves no m
otora daļas nedrīkst izskrūvēt. Ja šīs skrūves tiks izņem

tas,  garantija zaudēs spēku.

G
aran

tija

Attiecībā uz šo izstrādājum
u m

ēs Jum
s piešķiram

 2 gadu garantiju pierādām
iem

 m
ateriāla un ražošanas defektiem

. Garantija ir spēkā no pirkšanas datum
a. Lai izm

antotu garantijas 
pakalpojum

us, kā pirkšanas pierādījum
u jāuzrāda pirkum

a čeka oriģinālu. Garantija neattiecas uz nekādām
 prasībām

, kuru cēlonis ir nepareiza m
ontāža un/vai apkalpošana, 

nepietiekam
a kopšana, sala iedarbība, nelietpratīgi rem

onta m
ēģinājum

i, spēka pielietošana, citas personas vaina, pārslodze, m
ehāniski bojājum

i vai svešķerm
eņa iedarbība. Tāpat 

garantija neattiecas uz nekādām
 prasībām

 par detaļu defektiem
 un/vai problēm

ām
, kuru iem

esls ir nolietošanās.

o
  Filtra sū

kņ
u

 Xtra 3000 Fi u
n

 Xtra 6000 Fi lietošan
as pam

ācība

2

Pareiza šā izstrādāju
m

a atkritu
m

u
 apsaim

n
iekošan

a
ES teritorijā šis sim

bols norāda, ka šo izstrādājum
u nedrīkst nodot kopā ar sadzīves atkritum

iem
. N

olietotās ierīces satur vērtīgus atkārtoti izm
antojam

us m
ateriālus, 

ko jānodod pārstrādei un kuri nekontrolētas atkritum
u izm

ešanas gadījum
ā var nodarīt kaitējum

u apkārtējai videi un cilvēku veselībai. Lūdzu, tādēļ nododiet nederīgo 
ierīci tai atbilstošajā savākšanas sistēm

ā vai arī nosūtiet to uz vietu, kur Jūs to esat iegādājies. Tur tiks organizēta ierīces m
ateriālu pārstrāde.
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Filtruojam
ieji siurbliai Xtra 3000 Fi ir 6000 Fi yra aukštos kokybės produktai, pagam

inti pagal naujausias technologijas. Siurblyje yra įm
ontuotas taupus, itin galingas ir 

patikim
as nesinchroninis variklis ir keram

inis velenas. Šie siurbliai naudojam
i tik kaip fi ltruojam

ieji siurbliai.

Sau
gos n

u
ostatos

• 
Tiekiam

os elektros srovės vertės turi atitikti gam
inio specifi kacijas. Jei abejojate, vietinio elektros srovės tiekėjo pasiteiraukite prijungim

o nurodym
ų. Siurblio arba tinklo kabelio 

nebandykite prijungti, jei jie neatitinka m
inėtų nurodym

ų!
• 

Atsižvelgiant į Europos saugos standartus, siurblį visada reikia jungti prie apsauginio kontaktinio kištukinio lizdo. Srovės grandinei turi būti skirtas įžem
inim

o jungiklis (apsauginis 
išjungiklis / 30 m

A). Daugiau inform
acijos gausite iš vietinio kvalifi kuoto elektriko.

• 
Siurblio negalim

a naudoti baseinuose, plaukiojim
o tvenkiniuose ar kituose vandens šaltiniuose, kuriuose m

audosi žm
onės ir todėl jis nenaudojam

as šiem
s tikslam

s.
• 

Siurblio niekada neneškite už kabelio, siurblio iš tvenkinio niekada netraukite už kabelio.
• 

N
uo jungiam

ojo kabelio draudžiam
a nupjauti kištuką, taip pat draudžiam

a trum
pinti jungiam

ąjį kabelį. Jei nepaisysite šių nurodym
ų, prarasite teisę pateikti garantines pretenzijas!

• 
Atkreipkite dėm

esį, kad prieš pradedant naudoti kištukas ir kištukinis lizdas turi būti sausi.
• 

Jei prie tvenkinio norite atlikti techninės priežiūros darbus arba rem
ontuoti siurblį, iš pradžių nutraukite elektros srovės tiekim

ą.
• 

Šiuo siurbliu galim
a pum

puoti m
ažiausiai 4 °C, o daugiausiai 35 °C tem

peratūros vandenį.
• 

Siurblys negali veikti tuščiąja eiga. Tokiu atveju gali būti padaryta didelės žalos.
• 

Šio prietaiso negali naudoti žm
onės (taip pat ir vaikai), turintys fi zinę, sensorinę ar dvasinę negalią arba stokojantys patirties ir (arba) žinių; jei visgi taip įvyktų , juos turi prižiūrėti 

už jų saugum
ą atsakingas žm

ogus arba jie turi gauti nurodym
ų, kaip naudoti prietaisą. Reikia prižiūrėti ir užtikrinti , kad vaikai nežaistų su šiuo prietaisu.

• 
Tinklo kabelį keisti draudžiam

a. Jei pažeidžiam
a jungiam

oji linija, būtina nutraukti siurblio eksploatavim
ą ir jį utilizuoti, kad būtų galim

a išvengti pavojaus.

B
en

drieji įspėjam
ieji n

u
rodym

ai
Pakuotės dalys gali būti pavojingos (pvz., plastikiniai m

aišeliai), todėl jas reikia laikyti vaikam
s ir nam

iniam
s gyvūnam

s nepasiekiam
oje vietoje.

N
au

dojim
as

Siurblius tinka naudoti tvenkiniuose ir derinti su fi ltravim
o sistem

om
is.

Eksploatavim
o pradžia

Atidžiai perskaitykite naudojim
o nurodym

us.
Siurbliui niekada neleiskite veikti sausam

, t. y., kai juo neteka vanduo.
Siurblį m

ontuokite bent jau 30 cm
 ir daugiausiai 100 cm

 po vandens paviršium
i, pasirinkite stabilų pagrindą, ant kurio nebūtų dum

blo ir kitų nešvarum
ų.

Ant siurblio slėginio atvam
zdžio prisukite pristatytą antgalį.

Tech
n

in
ė priežiū

ra ir valym
as

Siurblio nereikia tepti ir nebūtini jokie specialūs techninės priežiūros darbai. Tačiau retkarčiais patikrinkite, ar siurblio korpuso apsauginio dangčio įleidim
o angoje nėra nešvarum

ų, ar ji 
neužsikišusi, prireikus išvalykite švariu vandeniu. 
Jei siurblys labai nešvarus, reikia nuvalyti siurblio korpusą. Tam

 reikia išm
ontuoti šias dalis:

1.  
Atjunkite žarnos jungtį su žarnos antgaliu ir dviguba m

ova.
2.  

N
uo siurblio korpuso nuim

kite apsauginį dangtelį (1 pav.)
3.  

Atsukite siurblio korpuso varžtus ir korpusą nuim
kite nuo variklio dalies (2+

3 pav.). Tada rotoriaus dalį ištraukite iš variklio
 

(žr. 4+
5 pav.). Dabar galite išvalyti variklio bei rotoriaus dalis.

4. 
 Išvalę, siurblį vėl sum

ontuokite atvirkštine eilės tvarka.
Valym

o dažnum
as priklauso nuo siurblio naudojim

o intensyvum
o bei Jūsų tvenkinio užterštum

o.
Žiem

ą atkreipkite dėm
esį, kad siurblys neužšaltų. Todėl siurblį laiku ištraukite iš tvenkinio, jį nuvalykite ir saugokite nuo šalčio, pavyzdžiui, kibire su vandeniu.

R
otoriau

s valym
as / keitim

as

Rotorių valykite m
inkšta servetėle. N

iekada nenaudokite (chem
inių)  valom

ųjų priem
onių.

Venkite sąlyčio su keram
ine ašim

i, kad jos nepažeistum
ėte.

D
ėm

esio: draudžiam
a atsukti 8 variklio dalies varžtus. Jei šiuos varžtus atsuksite, prarasite teisę pateikti garantines pretenzijas.

G
aran

tija

Šiam
 produktui m

es suteikiam
e 2 m

etų garantiją įrodom
iem

s m
edžiagų ir gam

ybiniam
s trūkum

am
s. Garantija galioja nuo pirkim

o datos. N
orint pasinaudoti garantija, būtina pateikti 

originalų pirkim
o čekį, kaip pirkim

o patvirtinim
ą. Garantija netaikom

a bet kokiom
s pretenzijom

s, jei žala padarom
a dėl m

ontavim
o ir valdym

o darbų, netinkam
os priežiūros, šalčio 

poveikio, netinkam
ai atliktų rem

onto darbų, jėgos panaudojim
o, kitų asm

enų kaltės, perkrovos, m
echaninių pažeidim

ų arba svetim
kūnių poveikio.

Garantija taip pat nesuteikiam
a, jei pretenzijos pateikiam

os dėl dalių pažeidim
o ir (arba) kitų problem

ų, kurių priežastis yra natūralus susidėvėjim
as.

p
  Xtra 3000 Fi ir Xtra 6000 Fi fi ltru

ojam
ų

jų
 siu

rblių
 n

au
dojim

o in
stru

kcija

2

Tin
kam

as gam
in

io u
tilizavim

as
ES šalyse šis sim

bolis nurodo, kad produkto negalim
a išm

esti kartu su buitinėm
is atliekom

is. Senuose prietaisuose yra vertingų perdirbam
ų m

edžiagų, kurios turi būti 
perduotos antriniam

 perdirbim
ui. Be to, netinkam

ai utilizuoti prietaisai nepakenks aplinkai ir žm
onių sveikatai. Todėl prašom

e, kad senus prietaisus utilizuotum
ėte 

naudodam
iesi surinkim

o sistem
om

is arba nusiųsdam
i prietaisą įm

onei, iš kurios šį prietaisą pirkote. Ši įm
onė prietaisą perduos antrinio m

edžiagų perdirbim
o vietom

s.
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Ф
илтъ

рните пом
пи Xtra 3000 Fi и 6000 Fi са висококачествени продукти, които отговарят на съ

врем
енното технологично ниво. П

ом
пите са оборудвани с 

иконом
ичен, изклю

чително м
ощ

ен и надеж
ден асинхронен м

отор и керам
ичен вал. П

ом
пите са подходящ

и специално за употреба като ф
илтъ

рни пом
пи.

И
н

струкц
и

и
 за б

езоп
асн

ост

• 
Електрозахранването трябва да отговаря на продуктовите специф

икации. Ако се колебаете, се инф
орм

ирайте при електродоставчика на м
ясто за предписанията за 

свъ
рзване. Н

е свъ
рзвайте пом

пата или м
реж

овия кабел, ако не отговарят на посочените изисквания!
• 

П
оради съ

ображ
енията на Европейския стандарт за безопасност пом

пата трябва винаги да е свъ
рзана съ

с защ
итен контакт. Токовият кръ

г трябва да съ
дъ

рж
а зазем

ен 
превклю

чвател (FI-защ
итен превклю

чвател/30m
A). Д

опъ
лнителна инф

орм
ация щ

е получите от Ваш
ия електроспециалист на м

ясто.
• 

П
ом

пата не е подходящ
а за употреба в плувни басейни, плувни езера или други водоем

и, в които хората м
огат да стоят въ

в водата, и затова не бива да се използва за 
такива цели.

• 
Н

икога не използвайте кабела за носене на пом
пата и никога не изваж

дайте пом
пата от езерото за кабела.

• 
Н

икога не м
ахайте щ

екера чрез отрязване от захранващ
ия кабел и никога не скъ

сявайте захранващ
ия кабел. П

ри неспазване на тези изисквания Ваш
ата гаранция 

изгаря!
• 

Вним
авайте преди пуска щ

екерът и контактът да са сухи.
• 

П
ри работи по техническата поддръ

ж
ка на езерото или за почистване на пом

пата винаги пъ
рво изклю

чвайте тока.
• 

П
ом

пата е подходящ
а за изпом

пване на вода с тем
пература от м

иним
ум

 4°C до м
аксим

ум
 35°C.

• 
П

ом
пата не бива да работи на сухо. Това м

ож
е да доведе до необратим

и повреди.
• 

Уредът не е предназначен за употреба от лица (вклю
чително деца) с ограничени психически, сензорни или ум

ствени въ
зм

ож
ности или с недостатъчен опит и/или 

знания, освен ако те не са под надзора на лице, ком
петентно за тяхната безопасност или са получили от него указания как да използват уреда. Д

ецата трябва да са под 
контрол, за да се гарантира, че не играят с уреда.

• 
Захранващ

ият кабел не м
ож

е да се см
еня. Ако захранващ

ият кабел се повреди, пом
пата трябва да се спре и да се изхвъ

рли, за да се избегнат рискове.

О
б

щ
и

 п
ред

уп
ред

и
телн

и
 указан

и
я

Части от опаковките м
ож

е да са опасни (наприм
ер пластм

асови торби), затова те трябва да се съ
храняват далече от деца, дом

аш
ни ж

ивотни и др.

Уп
отреб

а

П
ом

пите са подходящ
и за употреба в езера и за ком

бинация с ф
илтъ

рни систем
и.

П
уск

П
рочетете вним

ателно упътването за употреба.
Н

икога не оставяйте пом
пата да работи на сухо, без през нея да прем

инава вода.
И

нсталирайте пом
пата м

иним
ум

 30 cm
 и м

аксим
ум

 100 cm
 под водната повъ

рхност въ
рху стабилна основа, почистена от тиня и други зам

ъ
рсявания.

Завийте доставената втулка на щ
уцера за налягането на пом

пата.

Техн
и

ческа п
од

д
ръ

ж
ка и

 п
очи

ств
ан

е

П
ом

пата не се нуж
дае от см

азване и специална техническа поддръ
ж

ка. Сам
о от врем

е на врем
е проверявайте входящ

ите прорези на защ
итната капачка на пом

пения 
корпус за зам

ъ
рсявания и запуш

вания и при нуж
да ги почиствайте с чиста вода. 

П
ри силно зам

ъ
рсяване на пом

пата пом
пеният корпус трябва да се почисти. За целта трябва да го дем

онтирате:
1. 

М
ахнете ш

лауховата връ
зка с ш

лауховата втулка и двойната м
уф

а.
2. 

Свалете защ
итната капачка от пом

пения корпус (ф
иг.1)

3. 
Развъ

ртете винтовете на пом
пения корпус и го дем

онтирайте от м
отора (ф

иг. 2+
3). След това извадете ротора от м

отора
 

(виж
 ф

иг. 4+
5) Сега м

ож
ете да почистите м

отора и ротора.
4. 

След почистването м
онтирайте пом

пата отново в обратна последователност.
Честотата на почистването зависи от съ

ответните условия на употреба и степента на зам
ъ

рсяване на Ваш
ето езеро.

П
рез зим

ата вним
авайте пом

пата да не зам
ръ

зне. Затова извадете пом
пата своеврем

енно от езерото, почистете пом
пата и я съ

хранявайте, защ
итена от зам

ръ
зване, 

наприм
ер в коф

а с вода.

П
очи

ств
ан

е/см
ян

а н
а ротора

П
очистете ротора с м

ека къ
рпа. Н

икога не използвайте (хим
ически)  препарат за почистване.

И
збягвайте контакт с керам

ичната ос, за да не я повредите.
Вним

ание: 8-те винта на м
отора не бива да се развиват. П

ри м
ахане на тези винтове гаранцията изгаря.

Гаран
ц

и
я

За този продукт Ви давам
е гаранция от 2 години срещ

у доказани деф
екти на м

атериала и производствени деф
екти, която важ

и от датата на закупуване. За използване на 
гаранцията като доказателство за покупката трябва да се представи оригиналната касова бележ

ка. Гаранцията не покрива всички реклам
ации, които се дъ

лж
ат на греш

ки 
при м

онтаж
а и обслуж

ването, недостатъчна поддръ
ж

ка, заледяване, опити за неправилен м
онтаж

, прилож
ение на сила, чуж

да вина,
претоварване, м

еханични повреди или въ
здействие на чуж

ди тела.
Съ

щ
о така изклю

чени от гаранцията са всички реклам
ации за повреди на части и/или проблем

и, дъ
лж

ащ
и се на износване.

[
 Уп

ъ
тв

ан
е за уп

отреб
а за ф

и
лтъ

рн
и

 п
ом

п
и

 Xtra 3000 Fi и
 Xtra 6000 Fi 

2

П
рав

и
лн

о и
зхвъ

рлян
е н

а п
род

укта
В ЕС този сим

вол сочи, че продуктът не бива да се изхвъ
рля с битовите отпадъ

ци. Старите уреди съ
дъ

рж
ат ценни годни за рециклиране м

атериали, които 
би трябвало да се преработят, за да не се вреди на околната среда и човеш

кото здраве посредством
 неконтролираното изхвъ

рляне на отпадъ
ците. Затова 

изхвъ
рляйте старите уреди чрез подходящ

и систем
и за съ

биране на отпадъ
ци или изпратете уреда за преработка на м

ястото, от което сте го закупили. Там
 

щ
е го рециклират за м

атериали.
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La pom
pele de fi ltrare Xtra 3000 Fi şi 6000 Fi este vorba de produse de calitate superioară, care corespund celei m

ai noi stări a tehnicii. Pom
pele sunt dotate cu un m

otor 
asincron econom

ic, extrem
 de perform

ant şi fi abil şi cu un ax ceram
ic. Pom

pele se pretează special pentru utilizare ca pom
pe de fi ltrare.

D
ispoziţii privin

d protecţia m
u

n
cii

• 
Alim

entarea cu curent electric trebuie să corespundă specifi caţiilor produsului. În caz de dubii cereţi inform
aţii de la furnizorul local de energie electrică cu privire la prevederile 

legate de racordare. N
u racordaţi pom

pa sau cablul de reţea, dacă acestea nu corespund regulam
entelor m

enţionate!
• 

Conform
 standardelor europene de siguranţă pom

pa trebuie racordată întotdeauna la o priză cu contact de protecţie. Circuitul electric trebuie să conţină un com
utator de punere la 

păm
ânt (com

utator de siguranţă FI/30m
A). Inform

aţii detaliate obţineţi de la electronistul de specialitate la faţa locului.
• 

Pom
pa nu este adecvată pentru utilizare în bazine de înot, iazuri de înot sau alte ape în care se pot afl a oam

eni, şi de aceea este interzisă folosirea sa în aceste scopuri.
• 

N
iciodată nu se va utiliza cablul pentru tragerea pom

pei, şi nu trageţi pom
pa din iaz ţinând de cablu.

• 
N

iciodată nu se va îndepărta ştecherul prin tăierea cablului de racordare, şi nu scurtaţi cablul. În caz de nerespectare garanţia încetează  im
ediat!

• 
Atenţie, ca ştecherul şi priza să fi e uscate înainte de punerea în funcţiune.

• 
Înaintea lucrărilor de întreţinere sau de curăţare a iazului întotdeauna opriţi alim

entarea cu curent a pom
pei.

• 
Această pom

pă este adecvată pentru pom
parea apei cu o tem

peratură de cel puţin 4°C până la cel m
ult 35°C.

• 
Pom

pa nu trebuie pusă în funcţiune pe uscat. Acest lucru ar putea cauza daune ireparabile.
• 

Acest aparat nu trebuie folosit de către persoanele (inclusiv copii) cu facultăţi fi zice, senzoriale sau psihice lim
itate sau care nu deţin experienţa şi/sau cunoştinţele necesare, cu 

excepţia cazurilor în care sunt supravegheate de către o persoană responsabilă de siguranţa lor sau dacă au fost învăţate să folosească aparatul. Copiii trebuie supravegheaţi pentru 
a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.

• 
Schim

barea cablului de alim
entare nu este posibilă. Când cablul de racord se deteriorează, pom

pa trebuie scoasă din funcţiune şi înlăturată, pentru evitarea periclitărilor.

Avertism
en

te gen
erale

Părţile am
balajului pot fi  periculoase (de ex. recipient de plastic), de aceea vor fi  depozitate în loc ferit de copii şi anim

ale de casă.

U
tilizare

Pom
pele sunt adecvate pentru utilizare în iazuri şi în com

binaţie cu sistem
e de fi ltrare.

P
u

n
ere în

 fu
n

cţiu
n

e
Citiţi cu atenţie m

anualul de utilizare.
N

u lăsaţi pom
pa să lucreze uscat, adică fără să fi e străbătută de apă

Instalaţi pom
pa cel puţin 30 cm

 şi cel m
ult 100 cm

 sub nivelul apei pe o bază solidă, lipsită de depozit de năm
ol şi alte im

purităţi.
Înfi letaţi m

ufa livrată îm
preună cu produsul pe ştuţul de presiune al pom

pei

În
treţin

ere şi cu
răţare

Pom
pa nu necesită nici lubrifi ere, nici lucrări speciale de întreţinere. Verifi caţi, totuşi, din când în când fanta de adm

isie a capacului de protecţie de pe carcasa pom
pei din punct de 

vedere al im
purităţilor, respectiv al înfundărilor şi, în caz de nevoie, curăţaţi cu apă  curată. 

În cazul m
urdăririi puternice a pom

pei se curăţă carcasa pom
pei. Pentru aceasta trebuie să dem

ontaţi carcasa:
1. 

Îndepărtaţi îm
binarea de furtun cu ştuţ pentru furtun şi m

anşon dublu.
2. 

Scoateţi capacul de protecţie de pe carcasa pom
pei (Fig. 1).

3. 
Slăbiţi şuruburile de pe carcasa pom

pei şi scoateţi-o de pe partea m
otorului (Fig. 2+

3). Extrageţi apoi rotorul din m
otor

 
(vezi Fig. 4+

5). Acum
 puteţi curăţa unitatea m

otorului şi rotorul.
4. 

D
upă curăţare rem

ontaţi pom
pa în ordine inversă.

Frecvenţa acestei curăţări depinde de situaţia de utilizare şi de gradul de m
urdărire a iazului.

Iarna aveţi grijă, ca pom
pa să nu îngheţe. D

e aceea îndepărtaţi pom
pa la tim

p din iaz, curăţaţi pom
pa şi depozitaţi-o într-un loc ferit de îngheţ, de exem

plu într-o găleată cu apă .

Cu
răţarea/sch

im
barea rotoru

lu
i

Curăţaţi rotorul cu o cârpă m
oale. N

iciodată nu se va utiliza  agent de curăţare (chim
ic).

Evitaţi contactul cu arborele ceram
ic, pentru a nu o deteriora.

Atenţie: Cele 8 şuruburi de pe unitatea m
otorului nu trebuie deşurubate. În cazul îndepărtării acestor şuruburi pierdeţi garanţia.

G
aran

ţia

Pentru acest produs acordăm
 garanţie de 2 ani în cazul defecţiunilor dovedite ale m

aterialului şi din fabricaţie, care este valabilă de la data achiziţionării. Pentru exercitarea garanţiei se 
va prezenta drept dovadă a cum

părării chitanţa originală de cum
părare. N

u cad sub incidenţa garanţiei reclam
aţiile bazate pe greşeli de m

ontare şi exploatare, lipsă de îngrijire, efect 
de îngheţ, încercări neprofesionale de reparare, utilizare forţată, vină străină, suprasolicitare, deteriorări m

ecanice sau efectul unor corpuri străine.
M

ai sunt excluse de la garanţ ie toate reclam
aţiile privind deteriorarea com

ponentelor şi/sau problem
ele ale căror m

otiv se reduce la uzură.

]
 M

an
u

al de u
tilizare pen

tru
 pom

pe de fi ltrare Xtra 3000 Fi şi Xtra 6000 Fi

2

R
eciclarea corectă a acestu

i produ
s

În U
E acest sim

bol atrage atenţia asupra faptului, că este interzisă aruncarea acestui produs la gunoiul m
enajer. Aparatele uzate conţin m

ateriale reciclabile valoroase, 
care ar trebui duse la un centru de valorifi care, pentru a nu dăuna m

ediului înconjurător resp. sănătăţii um
ane prin elim

inare necontrolată a deşeurilor. Vă rugăm
, 

elim
inaţi de aceea aparatele uzate prin sistem

e adecvate de colectare sau trim
iteţi aparatul pentru elim

inare la locul achiziţionării. D
e aici aparatul va fi  introdus în 

sistem
ul de valorifi care a m

aterialelor.
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Xtra 3000 Fi ve 6000 Fi fi ltre pom
paları, m

evcut teknik standartlara uygun üstün kalite ürünlerdir. Pom
palar, enerji tasarrufl u, son derece güçlü ve güvenilir asenkron m

otor ve 
seram

ik m
il ile donatılm

ışlardır. Pom
palar, özel olarak fi ltre pom

paları şeklinde kullanım
a uygundur.

Em
n

iyet ku
ralları

• 
Elektrik beslem

esinin ürün niteliklerine uygun olm
ası gerekm

ektedir. Gerekli olm
ası halinde, bağlantı kuralları hakkında bölgenizdeki elektrik işletm

esinden bilgi alınız. Bu 
kurallara uygun olm

am
ası halinde pom

payı bağlam
ayınız veya şebeke kablosunu prize takm

ayınız!
• 

Avrupa Em
niyet Standartları nedeniyle pom

panın her zam
an tem

as korum
alı em

niyetli prize takılm
ası gerekm

ektedir. Elektrik devresinin toprak arızası şalterine (FI koruyucu şalter 
/ 30m

A) sahip olm
ası gerekm

ektedir. Daha ayrıntılı bilgiyi bölgenizdeki elektrik teknisyeninden edinm
eniz m

üm
kündür.

• 
Pom

pa yüzm
e havuzlarında, yüzm

e göletlerinde veya insanların suyla tem
as ettiği buna benzer yerlerde kullanım

a uygun olm
ayıp, o nedenle buralarda kullanılm

ası yasaktır.
• 

H
iç bir zam

an kabloyu pom
payı  taşım

a am
açlı olarak kullanm

ayınız ve pom
payı göletten çıkarm

ak için asla kablosundan tutarak çekm
eyiniz.

• 
 H

iç bir zam
an elektrik kablosundan kesm

ek suretiyle fi şi koparm
ayınız ve asla kabloyu kısaltm

ayınız. Buna riayet edilm
em

esi halinde garanti hakkınız yanar!
• 

 Gerek fi şin gerekse prizin çalıştırm
a anında kuru olm

alarına dikkat ediniz.
• 

 Gölette bakım
 işlem

leri yaparken ya da pom
payı tem

izlem
ek için öncelikle elektrik kablosunu prizden çekiniz.

• 
 Bu pom

pa, asgari 4°C ve azam
i 35°C sıcaklıkta suyu pom

palayarak boşaltm
ak içindir.

• 
Pom

panın kuru çalıştırılm
ası yasaktır. Aksi takdirde tam

iri m
üm

kün olm
ayan hasarlar m

eydana gelebilir.
• 

 Bu alet, güvenliklerinden sorum
lu bir kişinin denetim

i olm
aksızın ya da bu kişi tarafından aletin nasıl kullanılacağı tarif edilm

eden sınırlı fi ziksel, duyusal veya zihinsel yetilere 
sahip kişiler (çocuklar dahil) tarafından ya da tecrübesizce ve/veya bilgisizce kullanılam

az. Çocukları n cihazla oynam
am

alarının sağlanm
ası açısından kontrol altında tutulm

ası 
gerekm

ektedir.
• 

 Şebeke kablosunun değiştirilm
esi m

üm
kün değildir. Elektrik kablosunun hasar görm

esi halinde, m
uhtem

el tehlikelerden kaçınm
ak için pom

panın devre dışı bırakılm
ası ve im

ha 
edilm

esi gereklidir.

G
en

el u
yarılar

Am
balaj parçaları tehlikeli olabilirler (örn. plastik torbalar), bu nedenle çocuklardan ve ev hayvanlarından uzak tutunuz.

K
u

llan
ım

Pom
palar göletlerde ve fi ltre sistem

leriyle kom
bine biçim

de kullanım
a uygundur.

Çalıştırm
a

Kullanm
a talim

atını dikkatlice okuyunuz.
Pom

payı asla susuz, yani içinden su akm
aksızın çalıştırm

ayınız.
Pom

payı, balçık, çam
ur ya da başka kirler içerm

eyen sabit bir zem
ine su sathının en az 30 cm

 ve en fazla 100 cm
 altına yerleştiriniz.

Alet beraberinde verilen ağızlığı pom
panın basınç parçasına takınız.

B
akım

 ve tem
izlem

e

Pom
panın yağlanm

aya ya da başka tür özel bir bakım
 işlem

ine ihtiyacı yoktur. Sadece zam
an zam

an pom
pa kasasındaki koruyucu başlığın deliğinin kirlenm

iş veya tıkanm
ış olup 

olm
adığını kontrol edip, icabı halinde tem

iz suyla tem
izleyiniz. 

Pom
panın aşırı kirlenm

esi halinde pom
pa kasasının tem

izlenm
esi gerekir. Bunun için şu şekilde sökm

eniz gerekir:
1. 

H
ortum

 bağlantısını hortum
 ağzı ve çiftli rakorla beraber çıkarınız.

2. 
Koruyucu başlığı pom

pa kasasından çıkarınız (Şekil 1)
3. 

Pom
pa kasasından vidaları söküp bunu m

otor bölüm
ünden çıkarınız (Şekil 2+

3). Ardından rotoru m
otordan çıkar ınız

 
(bkz. Şekil 4+

5) Şim
di m

otoru ve rotoru tem
izleyebilirsiniz.

4. 
Tem

izlem
e işlem

i bittikten sonra pom
payı bu adım

ları tersine izleyerek yeniden m
onte ediniz.

N
e kadar sıklıkla tem

izlem
e yapılm

ası gerektiği, kullanım
 durum

una ve göletinizin kirlilik derecesine bağlıdır.
Kış aylarında pom

panın donm
am

asına dikkat ediniz. O nedenle pom
payı zam

anında göletten çıkarıp tem
izleyiniz ve örneğin içi su dolu bir kovada donm

ayacak bir yerde m
uhafaza 

ediniz.

R
otoru

n
 tem

izlen
m

esi / değiştirilm
esi

Rotoru yum
uşak bir bezle tem

izleyiniz. Asla (kim
yasal) tem

izlik m
addesi kullanm

ayınız.
Seram

ik aksa hasar verm
em

ek için buna tem
as etm

ekten kaçınınız.
D

ikkat: M
otordaki 8 vida sökülem

ez. Bu vidaların sökülm
esi halinde garanti hakkı yanar.

G
aran

ti

M
alzem

e ve üretim
 hataları olm

ası halinde bu ürüne, satın alm
a tarihinden itibaren geçerli olm

ak üzere 2 yıl garanti verm
ekteyiz. Garanti hakkından yararlanılabilm

esi için satın alm
a 

m
akbuzunun orjinalinin ibraz edilm

esi gerekm
ektedir. Garanti kapsam

ına, m
ontaj ve kullanım

 hatasından, yetersiz bakı m
dan, cihazın donm

aya m
aruz bırakılm

asından, usulsüz tam
irl-

erden, zorlam
adan, üçüncü kişilerin suçundan, aşırı yüklenm

eden, m
ekanik hasarlardan veya yabancı cisim

ler kullanılm
asından doğan hasarlara ilişkin reklam

asyonlar dahil değildir.
Yine aynı şekilde, yıpranm

adan dolayı m
eydana gelebilecek parça hasarları ve/veya sorunlara ilişkin reklam

asyonlar da garanti kapsam
ı dışındadır.

a
  Xtra 3000 Fi ve Xtra 6000 Fi Filtre pom

paları ku
llan

m
a talim

atı

2

Ü
rü

n
ü

n
 u

su
lü

n
e u

ygu
n

 im
h

a edilm
esi

AB içerisinde bu işaret, bu ürünün norm
al ev çöpü üzerinden im

ha edilem
eyeceğine dikkat çeker. Kullanılm

ış aletler geri dönüşüm
e uygun değerli m

alzem
eler içerm

ekte 
olup, bunların yeniden değerlendirm

eye verilm
eleri gerekm

ektedir. Bu sayede çevreye ve insan sağlığına kontrolsüz çöp im
hası yüzünden zarar verilm

em
iş olur. O 

nedenle kullanılm
ış aletleri uygun bir toplam

a sistem
i üzerinden im

ha ediniz veya im
ha edilm

ek üzere alm
ış olduğunuz yere geri gönderiniz. Alet buradan yeniden 

değerlendirm
e sistem

ine verilecektir.
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Заяв
лен

и
е о соотв

етств
и

и
 тов

ара
Н

иж
еподписавш

аяся ф
ирм

а U
BBIN

K GARDEN
 BV заявляет, что приним

ает на себя ответственность за то, 
что все насосы

 серии Xtra Fi соответствую
т требованиям

 Европейской Д
ирективы

 2006/95 (Д
иректива о 

низком
 напряж

ении). Во вним
ание бы

ли приняты
 следую

щ
ие согласованны

е норм
ы

:    
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

e
 

Izjava o podu
darn

osti 
Potpisana tvrtka U

BBIN
K GARDEN

 BV izjavljuje uz vlastitu odgovornost, da sve pum
pe serije Xtra Fi ispunjavaju 

zahtjeve europske sm
jernice 2006/95 (niskonaponska sm

jernica). Prim
ijenjene su sljedeće harm

onizirane 
norm

e: 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

r
 

P
roh

lášen
í o sh

odě
Podepsaná firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV prohlašuje na vlastní zodpovědnost, že všechna čerpadla ze série 

Xtra Fi splňují požadavky evropské sm
ěrnice 2006/95 (sm

ěrnice o nízkém
 napětí). Aplikovaly se následující 

harm
onizované norm

y: 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

t
 

Vyh
lásen

ie o zh
ode

Podpísaná firm
a U

BBIN
K GARDEN

 BV vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že všetky čerpadlá zo série Xtra 
Fi spĺňajú požiadavky európskej sm

ernice 2006/95 (sm
ernica o nízkom

 napätí). Aplikovali sa nasledujúce 
harm

onizované norm
y: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

y
 

Izjava o kon
form

n
osti 

Podpisnica, firm
a U

BBIN
K GARDEN

 BV, izjavlja na lastno odgovornost, da izpolnjujejo vse črpalke iz serije  Xtra Fi 
zahtevke Evropskih sm

ernic 2006/95 (sm
ernice za nizko napetost). Aplicirane so sledeče usklajevalne norm

e:
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

u
 

M
eg

felelőségi nyilatkozat
Az aláíró U

BBIN
K GARDEN

 BV cég saját felelőségére kijelenti, hogy a Xtra Fi széria valam
ennyi szivattyúja 

m
egfelel a 2006/95 (Kisfeszültségre vonatkozó irányelv) Európai irányelv követelm

ényeinek. A következő 
harm

onizáló norm
ákat alkalm

azták: 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

i
 

Vastavu
se selgitu

s
Allakirjutanud firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV võtab enda kanda vastutuse, et kõik Xtra Fi seeria pum

bad täidavad 
Euroopa direktiivi 2006/95 (m

adalpinge direktiiv) nõuded. Kasutatud on alljärgnevaid harm
oniseeritud norm

e:
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

o
 

A
pstiprin

āju
m

a deklarācija
Uzņēm

um
s U

BBIN
K GARDEN

 BV, kurš parakstījis šo dokum
entu, paziņo, ka tas uzņem

as atbildību par visu Xtra Fi 
sērijas sūkņu atbilstību Eiropas 2006/95 (Zem

spriegum
a) direktīvas un 89/336 (Elektrom

agnētiskās saderības) 
direktīvas nosacījum

iem
. Piem

ērotas šādas harm
onizētas tiesību norm

as:
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

p
 

A
titikim

o išaiškin
im

as
Pasirašiusioji kom

panija „U
BBIN

K GARDEN
 BV“ savo atsakom

ybe išaiškina, kad visi Xtra Fi serijos siurbliai 
atitinka 2006/95 europietiškų direktyvų (žem

os įtam
pos direktyvų) reikalavim

us. Buvo taikom
os sekančios 

harm
onizavim

o (suderinam
um

o) norm
os: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

[
 

Д
екларац

и
я за съ

отв
етств

и
е

Д
олуподписаната ф

ирм
а U

BBIN
K GARDEN

 BV декларира на собствена отговорност, че всички пом
пи 

от серията Xtra Fi отговарят на изискванията на европейската директива 2006/95 (директива за 
нисковолтовите уреди). П

рилож
ени са следните харм

онизирани норм
и: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

]
 

D
eclaraţie de con

form
itate

Subsem
nata, firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV, declară pe propria răspundere că toate pom

pele seriei Xtra Fi îndepli -
nesc cerinţele directivelor europene 2006/95 (directiva pentru tensiune joasă). Au fost aplicate urm

ătoarele 
norm

e arm
onizate: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

a
 

U
ygu

n
lu

k beyan
ı

Aşağıda im
zası bulunan U

BBIN
K GARDEN

 BV şirketi, sorum
luluğu kendine ait olm

ak üzere, Xtra Fi serisinin tüm
 

pom
palarının 2006/95 (dü şük gerilim

 direktifi) sayılı Avrupa direktifini yerine getirdiklerini beyan etm
ektedir. 

Aşağıda belirtilen uyum
laştırılm

ış standartlar uygulanm
ıştır: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

1
 

Con
form

ity D
eclaration

The undersigned com
pany U

BBIN
K GARDEN

 BV declares in ow
n responsibility that all pum

ps of the series Xtra Fi 
conform

 to the requirem
ents of the European D

irective 2006/95 (Low
 voltage directive). The follow

ing harm
onised 

standards have been applied: 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

2
 

K
on

form
itätserkläru

n
g

D
ie unterzeichnete Firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV erklärt in eigener Verantw

ortung, dass alle Pum
pen der Serie Xtra 

Fi die Anforderungen der Europäischen Richtlinie 2006/95 (N
iederspannungsrichtlinie) erfüllen. D

ie folgenden 
harm

onisierten N
orm

en w
urden angew

andt: 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

2
 

Con
form

iteitsverklarin
g

D
e ondergetekende, de firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV, verklaart op eigen verantw

oording dat alle pom
pen van de 

serie Xtra Fi voldoen aan de eisen van de Europese Richtlijn 2006/95 (Laagspanningsrichtlijn). D
e volgende 

geharm
oniseerde norm

en w
erden toegepast: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

4
 

D
éclaration

 de con
form

ité
La société soussignée U

BBIN
K GARDEN

 BV déclare, sous sa propre responsabilité, que toutes les pom
pes de la série 

Xtra Fi respectent les exigences de la D
irective Européenne 2006/95 (directive sur la basse tension). Les norm

es 
suivantes harm

onisées ont été appliquées : 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

5
 

D
eclaración

 de con
form

idad
La em

presa abajo firm
ante U

BBIN
K GARDEN

 BV declara bajo autorresponsabilidad que todas las bom
bas de la 

serie Xtra Fi cum
plen con los requisitos de la directriz europea 2006/95 (directriz para baja tensión). N

orm
as 

arm
onizadas aplicadas: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

6
 

D
eclaração de con

form
idade

A em
presa U

BBIN
K GARDEN

 BV abaixo firm
ada declara, em

 responsabilidade própria, que todas as bom
bas da 

série Xtra Fi, satisfazem
 os requisitos da directiva europeia 2006/95 (directiva de tensão baixa). Foram

 aplicadas as 
seguintes norm

as harm
onizadas:

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

7
 

D
ich

iarazion
e di con

form
ità

La sottoscritta azienda U
BBIN

K GARDEN
 BV su propria responsabilità dichiara che tutte le pom

pe della serie Xtra Fi 
soddisfano le rivendicazioni della direttiva europea 2006/95 (direttiva sulle basse tensioni). Sono state applicate 
le seguenti norm

e arm
onizzate: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

8
 

Δ
ή

λω
ση

 συμ
μ

όρφ
ω

ση
ς  

Η
 υπογεγραμμένη εταιρία U

BBIN
K GARDEN

 BV δηλώ
νει δια της παρούσης με δική της ευθύνη, ότι όλες οι αντλίες 

της σειράς Xtra Fi πληρούν τις προϋποθέσεις της Ευρω
παϊκής Οδηγίας 2006/95 (Οδηγία χαμηλής τάσης). 

Εφ
αρμόσθηκαν τα ακόλουθα εναρμονισμένα πρότυπα: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

9
 

K
on

form
itetserklæ

rin
g

D
et undertegnede firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV erklæ

rer på eget ansvar, at alle pum
per fra serie Xtra Fi opfylder alle 

krav i det europæ
iske direktiv 2006/95 (lavspæ

nding). D
er blev anvendt følgende harm

oniserede standarder. 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

0
 

K
on

form
itetsförklarin

g
U

ndertecknad firm
a U

BBIN
K GARDEN

 BV förklarar under eget ansvar att alla pum
par i serien Xtra Fi uppfyller 

kraven i den europeiska riktlinjen 2006/95 (lågspänningsriktlinje). Följande harm
oniserade norm

er har tilläm
pats: 

EN
 60335-1:2010-11; EN

 60335-1:2002+
A11+

A1+
A12+

A2+
A13+

A14:2010; EN
 60335-1/A15:2012-03; 

EN
 60335-1/A15:2011; EN

 60335-2-41:2010-11; EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010; EN

 62233:2008-11; 
EN

 62233:2008; EN
 62233 Corr.1:2009-04; EN

 62233 Corr.1:2008

-
 

K
on

form
itetserklæ

rin
g

U
ndertegnede firm

a, U
BBIN

K GARDEN
 BV, erklæ

rer m
ed aleneansvar at alle pum

per i serien Xtra Fi oppfyller 
kravene til det europeiske direktiv 2006/95 (lavspenning). D

et ble brukt følgende harm
oniserte norm

er: 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

=
 

Vaatim
u

sten
m

u
kaisu

u
svaku

u
tu

s
Allekirjoittanut valm

istaja U
BBIN

K GARDEN
 BV vakuuttaa om

alla vastuullaan, että kaikki Xtra Fi –
sarjan pum

put 
vastaavat Euroopan yhteisön direktiivissä 2006/95 (pienjännitedirektiivi) annettuja vaatim

uksia. Seuraavia 
harm

onisoituja standardeja on sovellettu: 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

q
 

D
eklaracja Zgodn

ości
Podpisująca się firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV ośw

iadcza z pełną odpow
iedzialnością, że w

szystkie pom
py serii Xtra 

Fi spełniają w
ym

agania europejskich dyrektyw
 2006/95 (dyrektyw

a „N
iskie napięcie” ). Zastosow

ane zostały 
następujące norm

y zharm
onizow

ane: 
EN

 60335-1:2010-11; EN
 60335-1:2002+

A11+
A1+

A12+
A2+

A13+
A14:2010; EN

 60335-1/A15:2012-03; 
EN

 60335-1/A15:2011; EN
 60335-2-41:2010-11; EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010; EN
 62233:2008-11; 

EN
 62233:2008; EN

 62233 Corr.1:2009-04; EN
 62233 Corr.1:2008

Conform
ity D

eclaration

xtra F
i m

anual 2012-2.indd   27
20-11-12   10:31



xtra F
i m

anual 2012-2.indd   28
20-11-12   10:31


